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Si se le otorga una membresía en el programa Intel® Partner Alliance (“Programa”), estos términos y 

condiciones, incluyendo los anexos, pautas y cualquier documentación adicional mencionada 

expresamente en el presente documento (denominado en conjunto, “Términos y condiciones”) forman 

parte de un acuerdo legal entre Intel Corporation y sus filiales (“Intel”), y Usted. “Usted” se refiere a usted 

o su empleador u otra entidad jurídica (incluyendo sus filiales) para cuyo beneficio usted actúa, según 

corresponda. 

Si usted acepta estos términos y condiciones en nombre de una empresa u otra entidad legal, le 

manifiesta y garantiza a Intel que tiene la facultad legal para vincular a esa entidad legal con estos 

términos y condiciones, en cuyo caso, “Usted”, “Su” o “Sus” harán referencia a tal entidad legal.  

Lea atentamente estos Términos y condiciones. Si Usted acepta estos Términos y condiciones, haga 

clic en “ACEPTO”.  

Su aceptación de estos Términos y condiciones no constituye obligación alguna por parte de Intel de 

aceptarlo a Usted en el Programa. Sin embargo, para poder participar en el programa, debe completar y 

enviar un formulario de solicitud, aceptar estos términos y condiciones y cumplir con todos los requisitos 

de membresía aplicables. Si es aceptado en el Programa, Intel le enviará a Usted una notificación 

indicándole que fue aceptado.  

1. DEFINICIONES 

1.1. “Proveedor autorizado” se refiere a las entidades aprobadas por Intel, que distribuyen o, de otro 

modo, venden productos Intel® genuinos o sistemas terminados que contengan productos Intel® 

genuinos, incluyendo los Distribuidores Autorizados Intel®, los Proveedores autorizados Intel® y 

ciertos fabricantes de diseños originales, los fabricantes de equipos originales o los 

distribuidores del canal, identificados por Intel a través del sitio web del Programa o por escrito. 
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1.2. “Fecha de entrada en vigencia” se refiere a la fecha en la cual Intel le envía a Usted una 

notificación por escrito avisándole Su aceptación como miembro del Programa. 

1.3. “Producto(s)” se refiere a, productos Intel genuinos o sistemas terminados que contengan 

productos Intel genuinos, como computadoras personales, sistemas de servidor o aplicaciones 

informáticas integradas. 

1.4. “Ventas registradas” se refiere a las ventas de productos informadas por los proveedores 

autorizados u otras fuentes de datos externas a Intel. 

1.5. “Beneficios del programa” se refiere a los beneficios del Programa descritos en 
https://intelpartneralliance.intel.com/xl-es-program según corresponda a Su nivel y rol de 

membresía actuales, que pueden modificarse ocasionalmente, a exclusivo criterio de Intel, sin 

previo aviso. 

1.6. “Requisitos de la membresía” se refiere a los requisitos para la membresía descritos en 

https://intelpartneralliance.intel.com/xl-es-program según corresponda a Su nivel de 

membresía actual, que pueden modificarse ocasionalmente a exclusivo criterio de Intel. Los 

requisitos varían según el país.  

2. PROPÓSITO Y DESCRIPCIÓN DEL PROGRAMA 

2.1. Propósito. Intel® Partner Alliance es un programa de membresía global que unifica a todos los 

socios de Intel en un programa moderno que permite la colaboración e innovación. El Programa 

está diseñado para:  

• Expandir los tipos de socios a los cuales el programa de socios de Intel ofrece asistencia  

• Incrementar el enfoque en las soluciones y la colaboración con los socios  

• Ampliar y profundizar el plan de entrenamiento actual mediante vías especializadas 

• Ofrecer un nuevo valor y una experiencia mejorada y optimizada 

2.2. Niveles y roles del programa. Hay tres niveles de membresía en el Programa, como se indica a 

continuación: 

Titanium 

Gold 

Miembro  

 

Los miembros también participarán en clasificaciones de roles que coincidan con sus 

capacidades básicas. Los roles en el Programa están diseñados para recompensar a los socios 

con oportunidades y funcionalidades de redes exclusivas que hagan crecer su negocio, 

promuevan sus soluciones y amplíen sus conocimientos. Los miembros pueden participar en 

múltiples funciones si cumplen con los requisitos aplicables. Puede encontrar las descripciones 

de los roles y los requisitos aplicables en: https://intelpartneralliance.intel.com/us-en-program.  
 

2.3. Beneficios del programa. El Programa ofrece varios beneficios para sus miembros, como acceso 

especial a Intel® Solutions Marketplace e Intel® Partner University. Para obtener una lista 

completa de los beneficios del Programa, visite el siguiente sitio: 

https://intelpartneralliance.intel.com/xl-es-program.  

2.3.1.  Marketplace. Según el rol y el nivel de membresía dentro del Programa, los miembros 

pueden ser elegibles para publicar información de la compañía y de los productos en Intel® 

Solutions Marketplace. El uso de Intel® Solutions Marketplace está sujeto a los Términos y 

condiciones de Intel® Solutions Marketplace establecidos en el Anexo A. 

https://intelpartneralliance.intel.com/xl-es-program
https://intelpartneralliance.intel.com/xl-es-program
https://intelpartneralliance.intel.com/xl-es-program
https://intelpartneralliance.intel.com/xl-es-program
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2.3.2. Puntos.  Según el rol y el nivel de membresía dentro del Programa, los miembros pueden 

ser elegibles para ganar Puntos para comprar productos Intel participantes de Proveedores 

autorizados o realizar actividades que no sean de compras. Los puntos están sujetos a los 

Términos y condiciones del sistema de puntos establecidos en el Anexo B. 

2.3.3. Marcas del programa. Según el rol y el nivel de membresía dentro del Programa, los 

miembros pueden ser elegibles para ciertos logotipos y marcas del Programa para 

ayudarlos a promocionar su estado dentro del Programa y sus competencias adquiridas a 

través de Intel® Partner University. Los logotipos y marcas del Programa están sujetos a los 

términos de la Licencia de marcas comerciales de Intel® Partner Alliance mencionados 

en el Anexo C.  

2.3.4. Fondos para desarrollo de mercado.  Si cumple con ciertos requisitos de elegibilidad, 

puede recibir una coinversión de Intel para financiar el desarrollo de las actividades de 

ventas y marketing en beneficio de Intel.  Los términos y condiciones aplicables a la 

recepción de dichos fondos, ya sea como contribución o reembolso, se encuentran en el 

Apéndice D: Términos y condiciones de los fondos para desarrollo de mercado de Intel 

y el Centro de inversión para socios de Intel. 

2.3.5. Herramientas. Como parte del Programa, Intel también puede proporcionar a sus 

miembros acceso a ciertas herramientas para ayudar a probar y evaluar el hardware y 

software de Intel y a realizar otras funciones de habilitación. El uso y el acceso a estas 

herramientas están sujetos a los presentes términos y condiciones y a otros términos y 

condiciones que pueden acompañar las herramientas.  

2.3.6. Otros beneficios. Ocasionalmente, Intel puede ofrecer beneficios o servicios adicionales a 

los miembros del Programa. Dichos beneficios y servicios están sujetos a estos Términos y 

condiciones, a menos que Intel indique expresamente lo contrario, y pueden regirse por 

pautas adicionales o términos y condiciones complementarios.  

3. SUS OBLIGACIONES PARA LA MEMBRESÍA DEL PROGRAMA 

3.1. Cumplimiento de los Términos y condiciones. En todo momento debe cumplir con estos 

términos y condiciones.  

3.2. Solicitud de membresía e información del perfil. Debe completar una solicitud de membresía 

antes de ser aceptado en el Programa. Además, al menos una vez al año, o cada vez que cambie 

de nivel en el Programa, Usted verificará y actualizará la información de Su perfil.  

3.3. Requisitos de rol y nivel de membresía. Cada función y nivel de membresía del Programa tienen 

requisitos específicos que deben cumplirse para ser elegibles para dicho rol y nivel de 

membresía. Intel podrá modificar ocasionalmente los requisitos de su puesto y nivel de 

membresía, a su entera discreción y mediante previo aviso. Visite 

https://intelpartneralliance.intel.com/xl-es-program para conocer los requisitos de rol y nivel de 

membresía más recientes.  

3.4. Datos relacionados con las ventas registradas y la implementación. Deberá hacer esfuerzos 

razonables para facilitarle a Intel información y datos relacionados con las ventas registradas 

y/o la implementación, directamente o a través de proveedores autorizados, según se lo solicite 

Intel. En parte se determinará su elegibilidad para los niveles de membresía, beneficios y 

servicios del programa en base a la información de las ventas registradas. Si opta por no 

proporcionar la información de las ventas registradas o de la implementación solicitada por 

Intel, comprende que puede no ser elegible para determinados niveles y beneficios del 

programa. Intel se reserva el derecho de auditar cualquier información declarada 

https://intelpartneralliance.intel.com/xl-es-program
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voluntariamente y de inspeccionar sus registros, incluido el derecho de visitar o inspeccionar 

físicamente sus instalaciones (no más de una vez al año). A criterio de Intel, o si Usted lo solicita 

por escrito, tal auditoría será realizada por un tercero independiente con costos a cargo de Intel 

con un aviso previo a Usted de al menos diez días. Los resultados de tal auditoría se mantendrán 

en confidencialidad por parte del auditor y, si la auditoría es realizada por un tercero, solo se 

reportará a Intel el incumplimiento de Sus obligaciones con respecto a estos Términos y 

condiciones. 

4. CONFIDENCIALIDAD.  

4.1. Acuerdo de confidencialidad corporativa (“CNDA”). En caso de que Usted firme un Acuerdo de 

confidencialidad corporativa (Corporate Non-Disclosure Agreement, “CNDA”) con Intel, los 

términos de ese CNDA se aplicarán a cualquier información confidencial (tal como se define en 

el CNDA) intercambiada entre Intel y Usted. 

4.2. Ausencia de CNDA. En caso de que no tenga un CNDA activo con Intel, se aplicarán los términos 

de la Sección 4.2: 

4.2.1.  Definiciones. A los fines de esta Sección 4.2, se aplican las siguientes definiciones: 

4.2.1.1. “Afiliado” se refiere a cualquier entidad que controla, está controlada por, o está bajo 

control común con una parte en el presente Contrato. “Control” se refiere a la 

propiedad directa o indirecta, a través de uno o varios intermediarios, de más del 50 

% del capital con derecho a voto de una entidad o con otros derechos de voto. 

4.2.1.2. “Información confidencial” se refiere a la información secreta comercial, confidencial 

y de propiedad exclusiva que la parte reveladora declara de acuerdo con estos 

términos y condiciones o en conexión con el programa e incluye: 

4.2.1.2.1. información en forma tangible que (1) lleva una Leyenda de Confidencialidad, o 

(2) no lleva ninguna Leyenda de Confidencialidad, si la parte receptora sabía, o 

razonablemente debería haber sabido, bajo las circunstancias, que la 

información era confidencial y se había comunicado confidencialmente, y 

4.2.1.2.2. diálogos sobre esa información que puedan ocurrir antes, al mismo tiempo o 

después de la divulgación de la información. 

4.2.1.3. “Leyenda de Confidencialidad” se refiere a una leyenda “confidencial”,“de propiedad 

exclusiva”, “secreta” o similar. 

4.2.1.4. “Personas cubiertas” se refiere a empleados, trabajadores contingentes y asesores 

profesionales de una parte y sus Afiliados.  

4.2.2.  Leyendas de confidencialidad. La parte informante hará todo lo que sea razonablemente 

posible para marcar su Información confidencial de forma tangible con una Leyenda de 

Confidencialidad antes de la divulgación de la misma. La parte informante conservará la 

propiedad de toda su información confidencial que se divulgue a la parte receptora.  

4.2.3.  Obligaciones de la parte receptora. La parte receptora debe:  

4.2.3.1. mantener la confidencialidad de la Información confidencial de la parte informante 

con, como mínimo, el mismo grado de cuidado que la parte receptora usa para 

proteger su propia Información confidencial, pero no menos que un grado de cuidado 

razonable bajo las circunstancias;  
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4.2.3.2. revelar solo la Información confidencial de la parte informante a los Afiliados y a las 

Personas Cubiertas de la parte receptora que necesiten saberla y que hayan acordado 

por escrito cumplir con los términos de confidencialidad, como mínimo, de manera 

tan completa como los de este Contrato, y no revelar la Información confidencial de 

la parte informante a terceros. La parte receptora será responsable por el 

incumplimiento de este Contrato por parte de sus Afiliados y Personas Cubiertas;  

4.2.3.3. no hacer copias de la Información confidencial de la parte informante, a excepción de 

las copias que sean necesarias para las divulgaciones de la parte receptora, que se 

indica en la Sección 4.2.3.2. La parte receptora identificará cualquier copia como 

proveniente de la parte informante y conservará cualquier Leyenda de 

Confidencialidad en las copias.  

La parte informante puede, en cualquier momento, solicitar por escrito la devolución 

o destrucción, de forma completa o parcial, de su Información confidencial 

previamente divulgada, y de todas las copias de la misma. La parte receptora debe 

cumplir de inmediato esta solicitud y certificar su cumplimiento por escrito.  

4.2.4.  Excepciones a la obligación de confidencialidad. La parte receptora no será responsable 

de la divulgación de la Información confidencial que:  

4.2.4.1. esté disponible al público en general o a terceros por parte de la parte informante sin 

restricción de divulgación;  

4.2.4.2. haya sido recibida sin ninguna obligación de confidencialidad de un tercero que tuvo 

posesión de la información de manera legítima;  

4.2.4.3. esté legítimamente en conocimiento de la parte receptora sin ninguna limitación de 

divulgación, antes de que la parte informante la reciba;  

4.2.4.4. sea igual a la información desarrollada de forma independiente por las Personas 

Cubiertas de la parte receptora; o  

4.2.4.5. deba revelarse según las leyes, los reglamentos o las órdenes judiciales, resoluciones 

judiciales u órdenes de organismos gubernamentales. La parte receptora debe dar a 

la parte informante un aviso razonable antes de esta divulgación y solicitar una orden 

de protección, trato confidencial u otro recurso jurídico, siempre que esto sea posible, 

para limitar el alcance de la divulgación requerida.  

4.2.5. Compartir información con clientes o distribuidores: puede discutir o divulgar 

información confidencial de Intel, comunicada en los términos y condiciones y/o en relación 

con el Programa, con otro miembro de Intel Partner Alliance y en relación con esta sección, 

siempre y cuando se cumplan las siguientes condiciones: 

4.2.5.1. Un distribuidor autorizado de Intel (“IAD”) trabaja con un cliente particular o un cliente 

final para promover la implementación de un diseño Intel, un acuerdo de Intel o la 

venta de un producto Intel; y  

4.2.5.2. Usted es el IAD o el cliente final o cliente particular involucrado en la divulgación o 

discusión, y tanto el IAD como el cliente final o cliente particular son miembros de 

Intel Partner Alliance, en cualquier nivel; y 

4.2.5.3. La divulgación o discusión es para promover la implementación de un diseño de Intel, 

un acuerdo de Intel u otra venta de un producto de Intel. 
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4.2.6. Duración. Las obligaciones de confidencialidad de esta Sección 4.2 serán vinculantes a la 

parte receptora por cada divulgación durante 5 años a partir de la recepción de Información 

confidencial de la parte informante.  

4.2.7.  Exención de garantías. La parte informante renuncia a todas las garantías relacionadas con 

la Información confidencial divulgada en virtud de este Contrato, incluyendo, entre otras, 

todas las garantía sobre la exactitud o utilidad de la Información confidencial.  

4.3. Cláusula de no publicidad. Salvo que se disponga lo contrario en estos Términos y Condiciones, 

ninguna de las partes puede utilizar el nombre de la otra parte, o los nombres de cualquiera de 

sus empleados, en ningún tipo de publicidad u otra forma de publicación, a menos que cuente 

con el consentimiento previo por escrito de la otra parte en cada caso.  Todas las declaraciones 

públicas que una parte esté autorizada a hacer deben ser precisas, limitarse a declaraciones de 

hecho y no deben implicar el respaldo por una parte de los productos o servicios de la otra. Sin 

perjuicio de lo anterior, Intel podrá promocionar su afiliación al programa sin su previo 

consentimiento por escrito.  

4.4. Proveedores independientes. Intel utiliza proveedores independientes para ayudar a Intel en la 

administración del Programa. Los proveedores independientes y sus empleados están sujetos a 

acuerdos de confidencialidad con Intel y tienen prohibido utilizar la información confidencial de 

los miembros para cualquier otro propósito que no sea la administración del Programa, según 

lo dispuesto por Intel. 

5. VIGENCIA, MODIFICACIONES Y RESCISIÓN 

5.1. Vigencia. Estos Términos y condiciones tendrán validez desde la Fecha de entrada en vigencia 

y seguirán siendo válidos a menos que se los dé por terminados como se establece en el 

presente documento. Una vez establecida Su membresía, estos Términos y condiciones entrarán 

en vigor y se renovarán automáticamente el primer día de cada año, lo que quedará sujeto a su 

aceptación de estos.   

5.2. Modificaciones. Usted no puede modificar estos Términos y condiciones, salvo mediante un 

acuerdo escrito firmado por representantes autorizados de ambas partes. Sin perjuicio de lo 

mencionado anteriormente, Intel puede, a su exclusivo criterio, modificar o cancelar en cualquier 

momento el programa o cualquier beneficio del programa y estos términos y condiciones en 

cualquier momento mediante previo aviso a las partes afectadas. Cualquier modificación de este 

tipo entrará en vigencia a partir de la recepción de la notificación, a menos que se indique una 

fecha diferente. La publicación de las modificaciones en el sitio web del Programa o el envío de 

un aviso por correo electrónico se considerarán notificación suficiente de los cambios 

mencionados. Es su responsabilidad revisar estos Términos y condiciones al menos una vez al 

año o antes, si Intel le notifica de alguna modificación de los Términos y condiciones. Usted 

acepta que su participación en el Programa o su acceso al mismo después de la realización de 

cambios o modificaciones constituye Su aceptación de los Términos y condiciones modificados. 

5.3. Continuidad de la vigencia. Las siguientes secciones de este contrato continuarán vigentes y 

perdurarán después de cualquier rescisión o vencimiento del contrato: 1, 4, 5.3, 6.5, 6.6, 6.7, 

7.12, 7.13, 7.14, 7.15, 7.16 y otras secciones identificadas en los anexos. 

5.4. Estado de membresía  

5.4.1. Cambios de estado.  

5.4.1.1. Ocasionalmente, pero por lo general anualmente, Intel evaluará si cumple con los 

requisitos para acceder a una mejora de su membresía. Todos los ascensos 
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dependen de los criterios de membresía vigentes en ese momento para el nuevo 

nivel de socio y exigen la confirmación de Intel. Tenga en cuenta que las 

actualizaciones al nivel Titanium exigen una validación manual y pueden tardar 

varios meses.  

5.4.1.2. ANUALMENTE, SI YA NO CUMPLE CON LOS CRITERIOS MÍNIMOS REQUERIDOS 

PARA SU NIVEL DE AFILIACIÓN ACTUAL, SE LO PODRÁ CAMBIAR DE CATEGORÍA O 

REASIGNAR AL NIVEL DE AFILIACIÓN APROPIADO, MEDIANTE PREVIO AVISO. A 

PARTIR DE DICHO MOMENTO, USTED ESTARÁ SUJETO A LOS REQUISITOS DE SU 

NUEVO NIVEL DE MEMBRESÍA.  

5.4.2. Período de prueba. Intel puede ponerlo en período de prueba si Usted no cumple con estos 

Términos y condiciones. “Período de prueba” es un período de hasta 90 días durante el cual 

Usted podría no ser elegible para los beneficios del Programa. Durante este Período de 

prueba, Usted deberá realizar las acciones necesarias para corregir las deficiencias que se 

le indicaron. Si las deficiencias continúan al final del Período de prueba, Usted podría ser 

dado de baja del Programa. Intel no tendrá en cuenta ninguna solicitud de reingreso al 

Programa hasta transcurridos al menos seis (6) meses después de la fecha de rescisión. El 

reingreso al Programa quedará a exclusivo criterio de Intel. 

5.4.3. Estado limitado. Intel podría asignarle un Estado limitado si Usted no verifica y actualiza la 

información de perfil de Su empresa tal como se requiere en la Sección 3 más arriba o si no 

tiene ninguna interacción dentro del Programa durante un período prolongado. “Estado 

limitado” es un período de tiempo de hasta 9 meses durante el cual Usted no será elegible 

para ejercer los beneficios del Programa, incluidos los Puntos. Durante este período de 

Estado limitado, Usted debe actualizar el perfil de Su empresa. Si el perfil de Su empresa 

no se ha actualizado al final del período de Estado limitado, usted podría quedar inactivo 

en el Programa. Intel no tendrá en cuenta ninguna solicitud de reingreso al Programa hasta 

transcurridos al menos seis (6) meses después de la fecha de rescisión. El reingreso al 

Programa quedará a exclusivo criterio de Intel. 

5.5. Cancelar la afiliación o cambiar el nivel de afiliación, Intel. Intel puede cancelar su 

participación en el programa en cualquier momento y por cualquier motivo, notificándole la 

cancelación con al menos (30) días de antelación a la fecha efectiva de la cancelación. Intel tiene 

la facultad de cancelar inmediatamente su participación en el programa o de cambiar su nivel 

de afiliación, mediante notificación, por cualquier incumplimiento que no pueda ser subsanado 

o por conductas como las que se exponen a continuación.  Entre las conductas que pueden 

constituir una causa de cambio o de cancelación se encuentran: 

5.5.1.  Envío de información incorrecta o falsificada en Su solicitud de membresía, incluidas las 

preguntas del perfil del Programa; 

5.5.2.  Obtención de ventajas o servicios por medios engañosos, fraudulentos o ilegales, o intento 

de hacerlo; 

5.5.3.  Implicación en la creación, venta u oferta de venta de cualquier producto Intel remarcado, 

falsificado, modificado, alterado o reembalado, o en el envío de dichos productos para que 

Intel los sustituya;  

5.5.4.  Mantener o solicitar cuentas de afiliación múltiples o duplicadas; y/o 

5.5.5.  Presentar documentos de venta falsos o alterados como prueba de compra con el fin de 

obtener una autorización de devolución de materiales (RMA) de Intel.  
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5.6. Rescisión de la membresía - Socio del programa. Usted puede poner fin a su membresía en el 

Programa en cualquier momento mediante un aviso por escrito dirigido al administrador del 

Programa. 

5.7. Efecto de la rescisión. Al rescindir la membresía, todos los derechos y beneficios que le hayan 

sido otorgados en virtud de estos Términos y Condiciones y cualquier licencia de marcas 

comerciales aplicable, cesarán de inmediato y Usted cumplirá inmediatamente con todas las 

obligaciones relacionadas con la rescisión especificadas en estos Términos y Condiciones y en 

otros avisos aplicables. 

6. PUEDEN APLICARSE OTROS PLAZOS, CONDICIONES Y AVISOS 

6.1. Sin licencia.  Salvo que se indique expresamente en estos términos y condiciones, no se 

considera concedida, facilitada o transferida ninguna licencia o titularidad de ningún tipo sobre 

la propiedad intelectual y cada parte conserva todos los derechos, títulos e intereses sobre 

cualquier derecho de propiedad intelectual que les pertenezcan o que posean respectivamente, 

incluyendo, entre otros, las patentes, las marcas comerciales y los derechos de autor. 

6.2. Negación de aval. Usted reconoce que Intel no realiza ninguna afirmación en Su nombre en 

cuanto a la calidad de los productos o servicios que Usted ofrece. Usted no deberá afirmar que 

Intel avala Sus productos o servicios.  

6.3. Privacidad y uso de datos.   

6.3.1.  Registro. Intel utilizará su información personal recopilada en el registro y en relación con 

el Programa para los siguientes fines: 

6.3.1.1. Para ofrecer beneficios a los miembros, como incentivos financieros o programas 

de asistencia al cliente; 

6.3.1.2.  Para ofrecer servicios para miembros, tales como boletines, eventos o actividades 

de entrenamiento y otro contenido pertinente para los miembros.; 

6.3.1.3.  Para asegurarnos de que los sitios web de nuestro Programa sean pertinentes para 

las necesidades de nuestros miembros; y  

6.3.1.4.  Para informarle a los miembros sobre ofertas de nuevos productos, cese de 

fabricación de productos, ofertas especiales, información actualizada y otros 

beneficios o servicios disponibles para los miembros.  

6.3.2.  Proveedores autorizados. Intel recopila datos sobre ventas de los Proveedores 

Autorizados y utiliza esta información para evaluar Su estado en el Programa, así como para 

determinar los beneficios financieros apropiados, los programas de asistencia al cliente u 

otros servicios o beneficios del Programa para los cuales Usted podría ser elegible. 

Podemos brindarles a los proveedores autorizados la información relacionada con el 

programa (incluyendo, sin limitación, la información del perfil, la elegibilidad de los puntos, 

los saldos y la caducidad) para poder ofrecerle los beneficios o servicios de socio 

pertinentes para el programa. Los Proveedores autorizados y sus empleados tienen 

prohibido utilizar la información que Intel les proporciona para fines distintos a los 

indicados por Intel, e Intel toma medidas razonables para asegurarse de que los 

Proveedores autorizados protejan adecuadamente Su información en nombre de Intel. 

6.3.3.  Otros Proveedores. En determinadas oportunidades, Intel puede colaborar con otros 

proveedores del ecosistema tecnológico para brindar otros beneficios o servicios del 

programa a los que usted puede acceder. Por ejemplo, podremos recopilar información de 
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ventas registradas de los fabricantes para otorgarle puntos por sus compras. Usted acepta 

que Intel podría recopilar información acerca del volumen y los tipos de productos de los 

proveedores de Intel y del ecosistema que Usted compre a esos proveedores participantes, 

y utilizar o compartir Su información de perfil y Su información sobre compras con los 

proveedores participantes para respaldar esos programas y ofrecer beneficios adicionales 

a los miembros del Programa. 

6.3.4. Tenemos el compromiso de proteger su privacidad. Para obtener más información sobre 

las prácticas de privacidad de Intel, visite el Aviso de privacidad de Intel en: 

 https://www.intel.la/content/www/xl/es/privacy/intel-privacy-notice.html.  

También puede actualizar Su configuración y preferencias de comunicación en el sitio web 

del Programa en cualquier momento haciendo clic en el enlace ‘Mi Intel’.  

6.4. Sitio web para miembros y contraseña. Usted debe tener una contraseña para acceder a 

determinadas partes de los sitios web del Programa. Usted cuidará la seguridad y 

confidencialidad de su contraseña y solo la usará para Su propio acceso autorizado a los sitios 

web del Programa. Usted es el único responsable de todas las actividades que se realicen con 

Su contraseña y dentro de Su cuenta. Usted le avisará a Intel de inmediato si detecta o sospecha 

cualquier uso no autorizado de Su contraseña o cuenta. Intel no es responsable de las 

consecuencias que tenga el uso no autorizado de Su contraseña. Dirija cualquier pregunta o 

problema en relación con Su contraseña o el sitio web al servicio de atención al cliente de Intel.   

6.5. Contenido y software disponibles en los sitios web de Intel. Intel mantiene varios sitios web 

para el Programa que están sujetos a las disposiciones que se incluyen en el enlace “Términos 

de uso” en dichos sitios web. Al usar los sitios web del Programa, Usted reconoce y acepta los 

Términos de uso. El software que se puede descargar de un sitio web de Intel es trabajo con 

copyright de Intel o de sus proveedores. Usted acepta que usará cualquier software de este tipo 

en conformidad con los términos del contrato de licencia de software correspondiente. El sitio 

web del Programa puede tener contenido de sitios web de terceros y vínculos a estos últimos. 

Usted reconoce y acepta que Intel no tendrá responsabilidad alguna en lo que respecta a 

cualquier declaración, publicidad u otros materiales de marketing proporcionados por terceros. 

6.6. Exenciones. EL PROGRAMA, LOS BENEFICIOS DEL PROGRAMA Y LOS SITIOS WEB DEL 

PROGRAMA, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, CUALQUIER ACTIVO O MATERIAL CON LICENCIA, 

INFORMACIÓN, TEXTO, GRÁFICOS, VÍNCULOS U OTROS ELEMENTOS QUE EL SITIO WEB 

CONTENGA, SE PROPORCIONAN SIN NINGÚN TIPO DE GARANTÍA POR PARTE DE INTEL Y 

SUS PROVEEDORES. INTEL RENUNCIA A CUALQUIER GARANTÍA EXPLÍCITA O IMPLÍCITA O 

DE OTRA CLASE CON RESPECTO AL PROGRAMA, LOS BENEFICIOS DEL PROGRAMA Y LOS 

SITIOS WEB DEL PROGRAMA, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD, 

CALIDAD SATISFACTORIA O IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO O CUALQUIER 

GARANTÍA DE NO INFRACCIÓN. ADEMÁS, INTEL NO GARANTIZA EL ACCESO CONTINUO O 

ININTERRUMPIDO A LOS SITIOS WEB DEL PROGRAMA O EL FUNCIONAMIENTO, LA 

VIGENCIA O LA DISPONIBILIDAD DE LOS SITIOS WEB DEL PROGRAMA, COMO TAMPOCO 

QUE LOS SITIOS WEB DEL PROGRAMA ESTARÁN LIBRES DE VIRUS O QUE SE CORREGIRÁN 

LOS DEFECTOS QUE LOS SITIOS WEB CONTENGAN. 

6.7. Limitación de responsabilidad. EN NINGÚN CASO NINGUNA DE LAS PARTES SE 

RESPONSABILIZARÁ ANTE LA OTRA POR CUALQUIER DAÑO INDIRECTO, ESPECIAL O 

CONSECUENTE, INCLUYENDO, SIN LIMITACIÓN, LA PÉRDIDA DE BENEFICIOS, LA PÉRDIDA 

DE DATOS, LA INTERRUPCIÓN DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL O LOS COSTES DE OBTENCIÓN 

DE BIENES O SERVICIOS SUSTITUTIVOS, YA SEA EN EL MARCO DE UN INCUMPLIMIENTO 

https://www.intel.la/content/www/xl/es/privacy/intel-privacy-notice.html
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CONTRACTUAL, DE UNA RESPONSABILIDAD EXTRACONTRACTUAL (INCLUIDA LA 

NEGLIGENCIA), LA ESTRICTA RESPONSABILIDAD O CUALQUIER OTRA QUE SE DERIVE O SE 

ASOCIE DE ALGÚN MODO CON EL PROGRAMA, LOS BENEFICIOS DEL PROGRAMA Y LOS 

SITIOS WEB DEL PROGRAMA O EL USO DE LOS SITIOS WEB DEL PROGRAMA PARA 

COMPRAR COMPONENTES, SOFTWARE Y/O SERVICIOS DE LOS VENDEDORES 

PARTICIPANTES EN EL SITIO WEB DEL PROGRAMA O A TRAVÉS DE ÉL, AUNQUE LAS PARTES 

HAYAN SIDO ADVERTIDAS DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS. ADEMÁS, LA 

RESPONSABILIDAD ACUMULADA TOTAL DE INTEL HACIA USTED EN RELACIÓN CON EL 

PROGRAMA, LOS BENEFICIOS DEL PROGRAMA Y LOS SITIOS WEB DEL PROGRAMA (YA SEA 

DENTRO DEL DERECHO CONTRACTUAL O POR RESPONSABILIDAD EXTRACONTRACTUAL U 

OTRAS TEORÍAS LEGALES) NO SUPERARÁ LA SUMA DE LOS BENEFICIOS PAGADOS O 

PAGADEROS POR INTEL A USTED EN VIRTUD DEL PROGRAMA, SI FUERA EL CASO. DEBIDO 

A QUE ALGUNAS JURISDICCIONES PROHÍBEN LA LIMITACIÓN DE LA RESPONSABILIDAD 

POR DAÑOS INDIRECTOS O IMPREVISTOS, ES POSIBLE QUE ALGUNAS DE LAS 

LIMITACIONES ANTERIORES QUEDEN SIN EFECTO EN SU CASO. NADA DE LO ESTABLECIDO 

EN ESTE APARTADO EXCLUYE O SE APLICA DE OTRO MODO A LA RESPONSABILIDAD DE 

NINGUNA DE LAS PARTES: (A) DERIVADA DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS DISPOSICIONES DE 

CONFIDENCIALIDAD DE ESTE ACUERDO; (B) POR FRAUDE U OTROS ACTOS DELICTIVOS; (C) 

POR LOS RECLAMOS EN LA MEDIDA EN QUE SEAN CAUSADOS POR NEGLIGENCIA GRAVE O 

MALA CONDUCTA INTENCIONADA; O (D) CUALQUIER OTRA RESPONSABILIDAD QUE NO 

PUEDA SER EXCLUIDA POR LA LEY.  

7. DISPOSICIONES GENERALES 

7.1. Aviso legal sobre socios y agencias. Usted reconoce que el uso de la palabra “Socio” es un 

término de uso común en la industria de la tecnología para designar una relación de marketing 

entre empresas que de otro modo no se encuentran asociadas, y que en este documento se usa 

de acuerdo con ese significado común. Estos Términos y condiciones, y el uso de la palabra 

“Socio” en este documento, no serán considerados, ni se pretenden considerar, para crear una 

asociación, agencia, distribución, empresa conjunta u otro acuerdo similar entre las partes y los 

empleados, agentes y representantes de una parte, ni tampoco serán considerados como 

empleados, agentes o representantes de la otra. Cada parte se considerará un contratista 

independiente y no tendrá autoridad para obligar a la otra parte.  

7.2. Variaciones geográficas y condiciones de venta. La implementación y administración del 

Programa puede variar de un país a otro. Sin embargo, la versión de estos Términos y 

condiciones en el idioma inglés prevalecerá sobre cualquier traducción de los mismos. Los 

Términos y condiciones de venta estándar de Intel (con sus ocasionales actualizaciones) se 

aplican a cualquier venta de Productos por parte de Intel y están disponibles previa solicitud. 

7.3. Cesión. Su membresía en el Programa y los derechos o beneficios proporcionados en virtud del 

Programa no son transferibles ni se pueden ceder, ya sea junto con un cambio de propiedad, 

fusión, adquisición, venta o transferencia de la totalidad, o sustancialmente la totalidad o parte 

de su empresa o activos, o de otro modo, ya sea de manera voluntaria, por cumplimiento de la 

ley o de otra forma, sin el previo consentimiento por escrito de Intel, que Intel puede otorgar o 

negar a su exclusivo criterio. Cualquier presunta cesión o transferencia será considerada un 

incumplimiento sustancial de estos Términos y condiciones y se considerará nula e inválida. Intel 

puede ceder o delegar sus derechos u obligaciones, parcialmente o en su totalidad, en virtud de 

estos Términos y condiciones a cualquiera de sus afiliados o proveedores independientes. 

7.4. Renuncia. El incumplimiento de cualquiera de estos Términos y condiciones no constituirá una 

renuncia a tales términos ni afectará su vigencia. 
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7.5. Cumplimiento de las leyes. Usted deberá cumplir, por Su propia cuenta, con todas las leyes, los 

reglamentos, las normas, las ordenanzas y las normativas de cualquier organismo, 

departamento o agencia gubernamental que corresponda al cumplimiento de Sus obligaciones 

detalladas en virtud del Programa y de estos Términos y condiciones. 

7.6. Normas de exportación. Usted debe cumplir con todas las leyes y normativas de Estados Unidos 

y de otros países que regulan la exportación, reexportación, importación, transferencia, 

distribución, uso y mantenimiento de los productos. En particular, Usted no puede (a) vender ni 

transferir un Producto a un país sujeto a sanciones ni a cualquier entidad incluida en una orden 

de denegación publicada por el gobierno de los Estados Unidos o cualquier otro gobierno 

pertinente ni (b) usar, vender o transferir un Producto para el desarrollo, diseño, fabricación o 

producción de armas nucleares, químicas, biológicas o misiles o con cualquier otro fin prohibido 

por el gobierno de los Estados Unidos u otro gobierno pertinente sin primero obtener todas las 

autorizaciones requeridas por todas las leyes aplicables. Para obtener más información acerca 

de Sus obligaciones relacionadas con la exportación, visite: 

www.intel.la/content/www/xl/es/legal/export-compliance.html?wapkw-export 

7.7. Usos finales militares. No exportará, reexportará, transferirá, distribuirá, venderá ni revenderá 

productos Intel si serán para o se pretende que sean para uso final militar en China, Rusia, 

Venezuela o cualquiera de los países mencionados en la lista de países D1 o D5 de la Normativa 

de Administración de las Exportaciones (EAR) de los EE. UU. (que se encuentran en el 

Suplemento 1 de EAR Parte 740). Usted también manifiesta y garantiza que no utilizará ni 

incorporará productos Intel directa o indirectamente para o en un artículo militar o cualquier 

otro artículo que respalde, o contribuya a, la operación, la instalación, el mantenimiento, la 

reparación, la renovación, la refacción, el desarrollo o la producción de un artículo militar en 

China, Rusia, Venezuela o cualquier otro país mencionado en la lista de países D1 o D5 de la EAR. 

7.8. Usuarios finales militares. Usted declara y garantiza que no es propiedad ni se encuentra bajo 

el control de un usuario final militar y que no es una entidad cuyas acciones o funciones tienen 

el propósito de apoyar o contribuir a la operación, instalación, mantenimiento, reparación, 

remodelación, restauración, desarrollo o producción de artículos militares en China, Rusia o 

Venezuela. Usted representa y garantiza que no 

exportará/reexportará/transferirá/venderá/revenderá los productos Intel a un usuario final 

militar, o para que este los use (que incluyen, sin limitarse a ello, servicios armados nacionales, 

guardia nacional, policía local o nacional, inteligencia gubernamental, seguridad nacional, 

reconocimiento/vigilancia del gobierno, departamento o ministerio de defensa y departamento 

de energía) en China, Rusia o Venezuela o cualquiera de los países enumerados en la lista de 

países D1 o D5 de las Regulaciones de Administración de las Exportaciones (EAR, por sus siglas 

en inglés).   

7.9. Anticorrupción. Usted manifiesta y garantiza que Usted cumplirá con todas las leyes 

anticorrupción aplicables, incluyendo, entre otras, la Ley Estadounidense sobre Prácticas 

Corruptas en el Extranjero, la Ley Anti Soborno del Reino Unido y las leyes anticorrupción locales 

de Su jurisdicción. Sin limitar lo antedicho, Usted manifiesta y garantiza que Usted, sus 

empleados, agentes y representantes no han (ahora ni en el futuro, directa o indirectamente) 

ofrecido, pagado, prometido o autorizado el pago de ningún dinero, regalo u otra cosa de valor 

a: (i) un Funcionario gubernamental (definido como cualquier funcionario, empleado o persona 

que actúe en capacidad oficial para un departamento gubernamental, lo que incluye empresas 

de propiedad o control estatal y organizaciones internacionales públicas, así como un partido 

político o un funcionario del mismo), o (ii) una persona que usted sabe o tiene motivos para 

saber que la totalidad o parte de ese dinero, regalo o cosa de valor será ofrecida, pagada o dada, 

directa o indirectamente, a un Funcionario gubernamental, con el fin de: (1) influenciar 

http://www.intel.la/content/www/xl/es/legal/export-compliance.html?wapkw-export
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indebidamente un acto o una decisión en su capacidad de funcionario; (2) inducir indebidamente 

al Funcionario gubernamental a realizar u omitir un acto en violación del deber legal de ese 

funcionario; (3) obtener una ventaja indebida; o (4) inducir indebidamente al Funcionario 

gubernamental a usar su influencia para afectar o influenciar un acto o una decisión de un 

gobierno o entidad, con el fin de asistir a Intel o alguna de sus afiliadas para obtener o conservar 

un negocio. Intel rescindirá este contrato inmediatamente si cree con seguridad que ha 

infringido el FCPA u otra ley o regulación similar de su jurisdicción. 

7.10. Otras conductas empresariales. Usted acepta: (i) realizar negocios y ofrecer servicios de una 

manera que refleje favorablemente en todo momento los productos, servicios, la buena 

voluntad y la reputación de Intel; (ii) realizar negocios y ofrecer servicios en total conformidad 

con todas las leyes y reglamentos nacionales, estatales y locales aplicables; (iii) no participar en 

prácticas engañosas, confusas o poco éticas, (iv) no hacer declaraciones, representaciones, 

garantías ni avales a los clientes con respecto a los productos Intel que sean inconsistentes con 

las políticas establecidas por Intel; y (v) no tergiversar su estado en el programa. Además, Intel 

no apoya ni tolera que sus productos se usen para violar derechos humanos y se espera que 

Usted cumpla con los Principios de Derechos Humanos Mundiales de Intel disponibles en 
https://www.intel.la/content/www/xl/es/policy/policy-human-rights.html. Intel se reserva el 

derecho de revocar Su membresía o acceso a cualquier beneficio si Intel determina, a su 

exclusivo criterio, que Su continua participación o el uso del beneficio correspondiente pueden 

afectar negativamente a Intel.  

7.11. No exclusividad. Ningún beneficio o servicio ofrecidos por el Programa están condicionados 

por ningún compromiso de exclusividad o división de mercados. Además, ninguno de estos 

Términos y condiciones pueden impedir que cualquiera de las partes suscriba contratos 

similares con terceros. 

7.12. Impuestos. La determinación y el pago de cualquier obligación fiscal derivada de cualquier 

incentivo financiero que Intel le conceda en el marco del programa serán de su exclusiva 

responsabilidad.  

7.13. Divisibilidad. Si un tribunal de jurisdicción competente determina que alguna disposición de 

estos Términos y condiciones no es válida, es ilegal o no es aplicable, el tribunal separará y 

eliminará tal disposición de estos Términos y condiciones. Cualquier cambio o eliminación de 

una disposición de estos Términos y condiciones no afectará la validez ni la aplicabilidad del 

resto de estos Términos y condiciones, que continuarán teniendo plena vigencia. 

7.14. No dependencia. Ninguna de las partes se ha remitido a ninguna declaración o representación 

hecha por la otra en relación con estos Términos y condiciones, que no se mencionen en los 

mismos. Cualquier término contrario o conflictivo será rechazado. 

7.15. Legislación y foro aplicables. Cualquier reclamo que surja en virtud de o en relación con estos 

Términos y condiciones, el Programa, sus materiales o sus sitios web, excluyendo los reclamos 

que surjan en virtud de o en relación con la Licencia de marcas comerciales de Intel® Partner 

Alliance, serán adjudicadas exclusivamente en las siguientes jurisdicciones y se regirán 

exclusivamente por las siguientes leyes: (1) Si Usted radica en los Estados Unidos de América, 

Canadá o América Latina incluyendo México, la jurisdicción aplicable serán los tribunales del 

Estado de Delaware y las leyes aplicables serán la de los Estados Unidos de América y del 

Estado de Delaware, sin referencia a sus principios de leyes en conflicto; (2) Si Usted radica en 

la región de Asia y el Pacífico (excluyendo Japón, EE.UU. y Canadá), la jurisdicción aplicable será 

Singapur y las leyes aplicables serán las de Singapur; (3) Si Usted radica en Japón, la jurisdicción 

será la del Tribunal de Distrito de Tokio y la ley aplicable será la de Japón; (4) Si Usted radica 

https://www.intel.la/content/www/xl/es/policy/policy-human-rights.html


Versión: 13/09/2023 

Datos confidenciales de Intel   13 
 

en Europa o en otra región no mencionada en esta sección, la jurisdicción serán los tribunales 

de Inglaterra y las leyes aplicables serán las de Inglaterra y Gales. 

7.16. Completo acuerdo. Los presentes términos y condiciones y los demás términos identificados 

expresamente en ellos contienen la totalidad del entendimiento entre usted e Intel con 

respecto al programa y combinan y sustituyen todas las propuestas, acuerdos, entendimientos, 

negociaciones, declaraciones, garantías, condiciones y comunicaciones anteriores y 

contemporáneas, orales o escritas, realizadas entre las partes en relación con el mismo asunto. 
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Anexos  

Anexo A: Términos y condiciones de Intel® Solutions Marketplace 

El uso de Intel® Solutions Marketplace está sujeto a estos términos y condiciones (“Términos y 

condiciones del Marketplace”), que son complementarios a los Términos y condiciones de Intel® Partner 

Alliance, y a todos los demás términos mencionados en estos Términos y condiciones del Marketplace 

(en conjunto, el “Contrato”).  Los términos en mayúscula no definidos de otra manera en este Anexo 

tendrán el significado que se les atribuye en los Términos y condiciones de Intel® Partner Alliance. En 

caso que surja algún conflicto entre los Términos y condiciones de Intel Partner Alliance y estos Términos 

y condiciones de Marketplace con respecto al asunto en cuestión de los mismos, estos Términos y 

condiciones de Marketplace reemplazarán y prevalecerán en lo que se refiere a dicho conflicto.  

No puede utilizar Intel® Solutions Marketplace hasta y a menos que Usted haya aceptado y reconocido 

los términos a continuación. 

 

1. Definiciones.  

1.1. “Contenido” se refiere a todo el material o información publicado o puesto a disposición en el 

Marketplace, incluida la Información sobre las Ofertas, entre otras.   

1.2. “Compromisos” se define en la sección 2.  

1.3. “Marketplace” se refiere al Intel® Solutions Marketplace, una plataforma a través de la cual las 

partes cualificadas pueden promocionar sus empresas y soluciones con tecnología Intel 

publicando Contenido o comunicándose con otras partes.  

1.4. “Pautas de publicación del Marketplace” se refiere a la documentación mediante la cual le 

brindamos instrucciones técnicas y los requisitos básicos para ayudarlo a crear, probar y 

publicar Contenido dentro del Marketplace, como se establece en 

https://www.intel.com/content/www/us/en/partner/alliance/legal/marketplace-publication-

guide.html o en un sitio alternativo identificado por Intel. 

1.5. “Oferta” se refiere al hardware, al software o a los servicio que Usted pone a disposición de los 

clientes.  

1.6. “Información sobre la oferta” se refiere a la información y las imágenes relacionadas con una 

Oferta que identifican su naturaleza y características, tal y como las especifica Usted en relación 

con su solicitud de publicación de dicha información. 

1.7. “Información personal” se refiere a toda información que se pueda utilizar para identificar a un 

individuo, ya sea de forma individual o en combinación con otros datos. Un individuo 

identificable o el “titular de los datos” es la persona a la que se refiere la información personal, 

a quien se puede identificar, directa o indirectamente, usando como referencia una forma de 

identificación, como un nombre, un número de identificación, información de ubicación, un 

identificador en línea o uno o más factores específicos, como la apariencia física, fisiología, 

genética, condición mental, económica o identidad cultural o social de dicha persona. Nota: 

Cualquier dato que se combina o correlaciona con la Información personal se debe tratar como 

Información personal.  

1.8. “Leyes de privacidad” se define en la sección 7.  

https://www.intel.com/content/www/us/en/partner/alliance/legal/marketplace-publication-guide.html
https://www.intel.com/content/www/us/en/partner/alliance/legal/marketplace-publication-guide.html
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1.9. “Usuarios” se refiere a los clientes, socios y usuarios finales que visitan o usan el Marketplace 

o que, de algún otro modo, ven el Contenido o acceden a él.  

1.10. “Contenido de usuario” se define en la sección 7.  

2. Propósito. Como parte de Su membresía en el Programa, Intel puede poner a Su disposición el 

Marketplace para que pueda promocionar Su empresa y Sus soluciones con tecnología Intel a los 

Usuarios y pueda interactuar con ellos (los “Compromisos”). La función de Intel es brindar la 

tecnología y los servicios necesarios para el Marketplace. Reconoce que Usted, y no Intel, es el único 

responsable de Su Contenido y Sus Compromisos. Debe cumplir con todos los términos y 

condiciones que Intel notifique en relación con su uso del Marketplace.  

3. Sin transacciones financieras. El Marketplace no se pone a su disposición para que realice 

transacciones financieras en la plataforma. En ningún caso utilizará ni intentará utilizar el Marketplace 

para efectuar una transacción financiera en la plataforma del Marketplace. Todo uso de este tipo está 

estrictamente prohibido y representa un incumplimiento sustancial de este Contrato.   

4. Requisitos para acceder al Marketplace y realizar publicaciones. Para poder acceder al 

Marketplace, debe tener una cuenta del Programa activa y estar al día con los términos y requisitos 

del Programa. Los derechos de publicación solo se otorgan a los miembros de determinados niveles 

del Programa, de acuerdo con los beneficios del nivel de membresía aplicable. Su cuenta es 

únicamente para Su propio uso y es responsable de toda la actividad que se lleve a cabo dentro de 

ella. Si Usted no mantiene Su cuenta en buen estado (por ejemplo, si proporciona información 

incorrecta u obsoleta, si participa en actividades deshonestas o fraudulentas o envía reiteradamente 

Contenido que infringe estos Términos y condiciones del Marketplace, abusa del servicio del 

Marketplace o interfiere con el uso del Marketplace por parte de un tercero), Intel puede cancelar su 

cuenta, eliminar Su Contenido del Marketplace y buscar cualquier remediación posible. 

5. Envío y aprobación de ofertas para las partes elegibles. Si reúne los requisitos para obtener los 

derechos de publicación de acuerdo con los beneficios de su nivel de membresía, Usted estará sujeto 

a los siguientes términos y condiciones de esta Sección 5:  

5.1. Proceso de envío. Debe enviar a Intel una solicitud en relación con todo el Contenido que desee 

publicar en el Marketplace. Todo el Contenido se debe publicar de acuerdo con las Pautas de 

publicación del Marketplace. Intel puede aprobar o rechazar, a su entera discreción, cualquier 

Contenido propuesto y puede condicionar su aprobación a la implementación de 

modificaciones a dicho Contenido. Usted es el único responsable de garantizar que Su 

Contenido sea preciso y no infrinja los derechos de Intel ni de terceros, incluidos los derechos 

de propiedad intelectual de terceros. No puede publicar Contenido en el Marketplace a menos 

que haya sido preaprobado por Intel de conformidad con esta Sección 5.1.   

5.2. Presentación de Ofertas. Intel se reserva el derecho de determinar la forma en que todo el 

Contenido se presenta y promociona en el Marketplace, ya sea publicado por Usted u otros. Intel 

puede mostrar la Información sobre la oferta, así como otra información diseñada para informar 

a los Usuarios que Usted es el emisor de dicha Oferta. 

5.3. Mantenimiento de publicaciones. Debe mantener actualizada la Información sobre la oferta, y 

esta debe ser coherente con la última información puesta a disposición del público. Intel llevará 

a cabo ciclos de actualización periódicos para promocionar los nuevos productos Intel y los 
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sistemas con tecnología Intel y sacar de circulación los productos retirados. Acepta realizar 

esfuerzos razonables para cooperar con Intel en relación con tales ciclos de actualización.    

6. Transacciones de terceros. Reconoce y acepta lo siguiente:  

6.1. al brindar el Marketplace, Intel no actúa como el representante, el agente, el socio, la empresa 

conjunta, el empleado, el empleador, la filial o el socio de ninguna de las partes en ningún 

Compromiso u otra transacción entre Usted y los Usuarios; 

6.2. todo el Contenido que publique o comunique a través del Marketplace es su exclusiva 

responsabilidad, e Intel no asume ninguna responsabilidad por dicho Contenido ni por el 

Contenido de otros participantes del Marketplace; 

6.3. todo Compromiso u otra transacción se celebra únicamente entre Usted y la parte 

correspondiente, a menos que exista un acuerdo por escrito separado entre Intel, Usted y el 

tercero. salvo disposición expresa en contrario en un acuerdo por escrito separado, Intel no tiene 

ninguna obligación en relación con los Compromisos, y el cumplimiento de cualquier obligación 

que surja de un Compromiso es responsabilidad suya o de la otra parte; 

6.4. cuando Intel publica una guía en relación con una Oferta en particular, lo hace únicamente con 

fines informativos y completamente dirigido por Usted, en función de la información que le 

proporcionó a Intel, y no tiene obligaciones hacia ninguna de las partes que participen de un 

Compromiso, y 

6.5. salvo disposición en contrario en el Contrato, Usted es responsable de pagar todos los 

impuestos y cualquier cobro (como impuestos, cargos de aduanas o de importación, o cobros 

de otro tipo) que surjan de Su uso del Marketplace o en relación con cualquier Compromiso. 

7. Sus obligaciones.  

7.1. Asistencia. Debe realizar esfuerzos razonables para responder a las consultas de los Usuarios 

en relación con sus Ofertas u otro Contenido en un plazo adecuado. Usted se asegurará de que 

la información de contacto que publique en el Marketplace y la Información sobre la oferta 

asociada a cada Oferta sea precisa y se mantenga actualizada. 

7.2. Contenido del Usuario. En relación con cualquier Usuario con el que interactúe a través del 

Marketplace y cualquier Información personal que recopile de este o que Intel le proporcione, 

Usted debe cumplir con lo siguiente: 

7.2.1. a menos que Intel y los Usuarios hayan autorizado o aceptado lo contrario, utilizará toda la 

Información personal solo con el propósito directo de finalizar el Compromiso 

correspondiente o, de otra manera, lidiar o comunicarse con los Usuarios según se lo 

soliciten ellos mismos. Cuando Intel proporcione esta Información personal, solo se debe 

utilizar para dichos fines limitados, tal y como lo comunica Intel; 

7.2.2. cumplirá con todas las leyes y los reglamentos de protección de los datos y la privacidad 

correspondientes, y sus modificaciones periódicas, incluidos aquellos aplicables a la 

Información personal (denominados en conjunto las “Leyes de privacidad”), y pondrá a 

disposición de Intel toda la información necesaria para demostrar el cumplimiento de 

dichas Leyes de privacidad aplicables y los requisitos de esta sección, lo que incluye facilitar 

la realización de auditorías e inspecciones de Su cumplimiento; 
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7.2.3. establecerá, mantendrá y cumplirá una política de privacidad escrita y disponible 

públicamente que explique de manera clara y precisa a los Usuarios qué Información 

personal Usted recopila y cómo utiliza y comparte dicha información (incluida la publicidad) 

con Intel y otros terceros. Dicha política de privacidad debe, como mínimo, cumplir con los 

términos y requisitos establecidos en este Contrato y en el Aviso de privacidad de Intel; 

7.2.4. implementará medidas técnicas y de seguridad organizacional apropiadas para proteger 

dicha Información personal que está bajo su custodia y prevenir accesos o usos no 

autorizados y evaluará periódicamente la eficacia de dichas medidas de seguridad; 

7.2.5. hará todo lo necesario para que el acceso a la Información personal se restrinja 

adecuadamente al personal capacitado para proteger los datos y que tiene una razón 

comercial para dicho acceso, que es coherente con este Contrato; todo el personal con 

acceso a la Información personal estará obligado a cumplir con los requisitos de 

confidencialidad; 

7.2.6. informará inmediatamente a Intel, a los Usuarios y a las autoridades pertinentes de 

protección de datos (cuando corresponda) de cualquier pérdida de acceso, destrucción 

accidental, acceso no autorizado o uso de dicha Información personal tan pronto como se 

determine razonablemente probable que se haya producido; 

7.2.7. en la medida de lo posible, ayudará a Intel a responder a las solicitudes de los Usuarios para 

ejercer sus derechos en virtud de las Leyes de privacidad correspondientes; 

7.2.8. no le transferirá la información personal que Intel le proporcionó a ninguna persona o 

entidad, incluidos los subcontratistas, a menos que cuente con la aprobación previa por 

escrito de Intel; y 

7.2.9. a solicitud de Intel, Usted deberá (i) transformar cualquier Información personal solicitada 

para hacerla anónima, de tal manera que ya no constituya Información personal o (ii) 

eliminar de forma permanente o dañar completamente la legibilidad de la Información 

personal. Ante la solicitud de Intel, Usted deberá proporcionar confirmación por escrito del 

anonimato o la eliminación de la Información personal según lo indicado en esta sección.  

Si algún Usuario le envía contenido o material (“Contenido del usuario”), debe cumplir con todos 

los requisitos o restricciones impuestos sobre el uso de dicho Contenido del usuario. También 

debe eliminar todo Contenido del usuario, Información personal u otra información que un 

Usuario le haya solicitado eliminar, de conformidad con las leyes y regulaciones 

correspondientes. 

8. Sin derechos de publicidad. Usted no hará ninguna declaración respecto de Su uso del Marketplace 

que pudiera indicar una sociedad, un patrocinio o el respaldo de Intel sin la aprobación previa por 

escrito de los miembros de Intel. 

9. Derechos promocionales y publicitarios de Intel.  

9.1. Entre las partes, usted poseerá y retendrá todos los derechos, títulos e intereses de su 

contenido. Por la presente, usted le concede a Intel una autorización no exclusiva y libre de 

derechos de autor para reproducir, exhibir públicamente, distribuir y utilizar su contenido con el 

fin de promover y comercializar su contenido y el Marketplace. Si cree que Intel hace un uso 
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indebido de su contenido, puede comunicarse con Intel en cualquier momento e Intel corregirá 

dicho uso en un plazo razonable.  

9.2. Por el presente documento, le otorga a Intel una autorización no exclusiva y exenta de derechos 

de autor para exhibir sus marcas comerciales y logotipos (“marcas del participante”), tal y como 

se las facilitó a Intel mediante el portal de publicaciones Marketplace o de otro modo, en relación 

con la comercialización y la promoción de su contenido y el Marketplace. Usted seguirá siendo 

el propietario o el licenciante autorizado de las Marcas del participante. Entre las partes, todo el 

buen nombre asociado con las Marcas del participante irá a Su beneficio. Intel puede 

reformatear o cambiar el tamaño de las Marcas del participante según sea necesario y sin alterar 

la apariencia general de estas. Puede notificar a Intel en cualquier momento si cree que usa de 

manera indebida Sus Marcas del participante, e Intel corregirá dicho uso dentro de un período 

razonable. 

9.3. Usted acepta que Intel puede integrar al Marketplace y mostrar en él cualquier anuncio o 

contenido comercial pagado (denominados en conjunto “Publicidad”) de cualquier manera con 

o sin pago a Usted o a cualquier tercero.  

9.4. Intel se reserva el derecho de aprobar, eliminar o rechazar cualquier Publicidad (incluida 

cualquier Publicidad suya) por algún motivo o sin motivo alguno, a su entera discreción, incluida 

cualquier Publicidad que (1) afecte negativamente la posición comercial de Intel o su relación 

con los Usuarios, o (2) infrinja los términos del Contrato. 

9.5. Además, Intel puede proporcionar cierto contenido a Usted y a los Usuarios a través del 

Marketplace. Dicho contenido puede incluir Publicidad u otros mensajes. Tiene prohibido 

modificar tal Publicidad u otros mensajes, y debe mostrarlos en las páginas de su cuenta de 

acuerdo con los requisitos técnicos de Intel en relación con el Marketplace. Dicho contenido no 

puede utilizarse fuera del Marketplace sin la previa aprobación por escrito de Intel.  

10. Prácticas de privacidad de Intel. Todo Contenido que Usted envíe o procese a través del Marketplace 

será recopilado, almacenado y utilizado por Intel, y otorgado bajo licencia de Usted a Intel, de 

acuerdo con lo siguiente: 

10.1. la sección “Envíos de contenido de usuario” de los Términos de uso de Intel.com, y 

10.2. para cualquier Contenido que sea Información personal, el Aviso de privacidad de Intel. 

10.3. El uso del Marketplace está sujeto a la seguridad y la supervisión del cumplimiento de los 

términos de uso.  

11. Derecho a eliminar contenido. Intel se reserva el derecho de aprobar, eliminar o rechazar cualquier 

Contenido creado por Usted o publicado por Intel, por algún motivo o sin motivo alguno, a su entera 

discreción, incluido cualquier Contenido que (1) afecte negativamente la posición comercial de Intel 

o su relación con los Usuarios o (2) infrinja los términos del Contrato. 

12. Rescisión. Intel puede suspender o finalizar su uso del Marketplace en cualquier momento con previo 

aviso y por cualquier motivo, incluyendo, sin limitación: 

12.1. para fines técnicos o comerciales, incluido el trabajo de mantenimiento; 

12.2. si Intel determina razonablemente que Usted ha infringido el Contrato, o 
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12.3. si Su uso del Marketplace genera riesgos para Intel, representa una amenaza de potenciales 

reclamaciones de terceros contra Intel o podría dañar la reputación de Intel. 

Cuando sea razonablemente factible, Intel lo notificará anticipadamente de dicha suspensión o rescisión. 

13. Indemnización. Se compromete a indemnizar a Intel, a sus socios y a sus afiliados por cualquier 

reclamo, demanda, acción legal, daño, deuda, pérdida, costo, gasto (incluidos los costos por litigios y 

honorarios de abogados) y la resguardará de todas las responsabilidades derivadas de reclamos de 

terceros que tengan las siguientes características:  

13.1.  que afirmen que Su Oferta o cualquier otro contenido que Usted puso a disposición en el 

Marketplace infringe algún derecho de propiedad o derecho personal de un tercero;  

13.2.  que surja de algún conflicto entre Usted y un Usuario en relación con Su Oferta o con cualquier 

otro Contenido que Usted haya puesto a disposición en el Marketplace;  

13.3.  que resulten del uso de su nombre, marca comercial y logotipos por parte de Intel, o que estén 

relacionados con ellos, conforme a lo permitido por el presente contrato; o 

13.4.  derivadas de su incumplimiento de las leyes vigentes.  

Intel (a) le notificará por escrito sobre cualquier reclamo, pero la omisión de dicha notificación no lo 

eximirá de ninguna responsabilidad, excepto en la medida en que dicho incumplimiento perjudique 

significativamente Sus derechos legales y (b) a Su solicitud razonable, le proporcionará asistencia 

razonable para defenderse del reclamo. Usted acepta reembolsar a Intel o a sus afiliados, según 

corresponda, por cualquier gasto razonable en el que incurra para brindarle tal asistencia. Tiene 

prohibido celebrar acuerdos o compromisos en relación con un reclamo, así como admitir y estipular 

alguna falla o responsabilidad por parte de Intel o sus afiliados en relación con una reclamación 

abordada en esta sección sin el consentimiento expreso y por escrito de Intel. 

14. Mensajes. Intel supervisa el Marketplace en caso de comportamientos inapropiados o ilegales. Usted 

no debe suponer que ninguna comunicación, como mensajes instantáneos o mensajes directos 

enviados a través del Marketplace, es privada, confidencial o segura.  

15. Traducciones. Para su comodidad, Intel puede traducir a idiomas locales el Contenido que publica 

en el Marketplace. Intel no garantiza ni hace ninguna promesa o afirmación en relación con la 

exactitud de las traducciones. Intel no será responsable de ninguna imprecisión o error en la 

traducción ni de ninguna pérdida o daño de ningún tipo, lo que incluye, entre otros, pérdidas o daños 

indirectos o consecuentes que surjan a partir de cualquier traducción, o en relación con esta, 

proporcionada en el Marketplace o a través de este.  
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Apéndice B: Términos y condiciones de los puntos Intel® (si cumple los requisitos para los puntos) 

Su participación en el sistema de puntos está sujeta a estos términos y condiciones (“Términos y 

condiciones del sistema de puntos”), que complementan los términos y condiciones de Intel® Partner 

Alliance y todos los demás términos mencionados en los presentes términos y condiciones del sistema 

de puntos (en conjunto, el “Contrato”).  Los términos en mayúscula no definidos de otra manera en estos 

Términos y condiciones del sistema de puntos tendrán el significado que se les atribuye en los Términos 

y condiciones de Intel® Partner Alliance. En caso que surja algún conflicto entre los Términos y 

condiciones de Intel Partner Alliance y estos Términos y condiciones del sistema de puntos con respecto 

al asunto en cuestión de los mismos, estos Términos y condiciones del sistema de puntos reemplazarán 

y prevalecerán en lo que se refiere a dicho conflicto.  

1. Participación. 

1.1 Usted debe ser un miembro activo del Programa para ser elegible para participar en el sistema de 

Puntos. La elegibilidad variará dependiendo de su rol y nivel de membresía dentro del Programa.  Las 

reglas actuales pueden verse en las páginas de Puntos del sitio web del Programa (“Páginas de puntos”). 

No está obligado a participar en el sistema de Puntos ni a comprar productos Intel® para seguir siendo 

miembro del Programa. Los Proveedores autorizados no son elegibles para participar en el sistema de 

Puntos.  

1.2 Intel utiliza un contacto principal designado dentro del centro de perfiles de Intel como nivel de 

acceso y autoridad. Si Usted participa en el sistema de Puntos, debe identificar un contacto principal para 

administrar los Puntos en Su nombre. El contacto principal tendrá que asumir la responsabilidad por 

estos Términos y condiciones del sistema de puntos, la administración, la ejecución y la disposición de 

todos los aspectos del sistema de Puntos.  

2. Compras, actividades y participación en promociones que reúnen los requisitos.  

2.1 Los miembros pueden ser elegibles para ganar Puntos por las compras y ciertas actividades no 

transaccionales que reúnan los requisitos. Las actividades no transaccionales por las cuales podrían 

otorgarse Puntos pueden incluir, por ejemplo, completar ciertos entrenamientos en línea y participar en 

ciertas encuestas, según lo apruebe Intel. Solo aquellos productos, actividades y promociones de Intel 

mencionados en las Páginas de puntos reúnen los requisitos para ganar puntos. 

2.2 Intel puede usar los datos de ventas comunicados por usted, los proveedores autorizados u otras 

fuentes de terceros para determinar las ganancias de puntos por las compras. Los productos Intel 

adquiridos por fuentes distintas de un Proveedor autorizado no calificarán para ganar Puntos, salvo que 

Intel establezca lo contrario en los términos y condiciones de la promoción aplicable. 

3. Valores de los premios.  

3.1 Intel, a su exclusivo criterio, determina la cantidad de Puntos ganados por cada compra, actividad o 

promoción elegible. Intel podría variar el valor de un punto o retirar cualquier producto, actividad o 

promoción que cumpla los requisitos en cualquier momento y sin previo aviso. El valor de los Puntos 

puede variar según la región geográfica y el nivel de membresía, o en función de otros parámetros a 

criterio de Intel. Intel se reserva el derecho de fijar un umbral mínimo para los pagos por Puntos o un 

valor máximo de Puntos. La decisión que Intel tome en cuanto a si una compra u otra actividad califica 

para ganar Puntos será definitiva.  

3.2 Intel también puede otorgar Puntos por promociones, ofertas o campañas especiales. Se le 

comunicará sobre los términos de las promociones especiales mediante cualquier método de 

comunicación habitualmente utilizado con los miembros del Programa, incluidos, entre otros, el correo 

electrónico o la publicación de los términos promocionales en las Páginas de Puntos. 
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4. Obtención de Puntos.  

4.1 Sin perjuicio de estos Términos y condiciones del sistema de Puntos, por cada compra que califique 

y se informe correctamente a Intel, Intel otorgará Puntos de acuerdo con la cantidad señalada para el 

producto adquirido. Sin perjuicio de estos Términos y condiciones del sistema de Puntos, por cada 

actividad no transaccional elegible que se informe correctamente a Intel, Intel otorgará Puntos 

equivalentes a la cantidad señalada para tal actividad. 

4.2 Las promociones de Puntos pueden estar sujetas a términos y condiciones adicionales que se 

comunicarán en la descripción de la promoción. 

4.3 Intel procesará la obtención de Sus Puntos en base a la cantidad de ventas registradas según lo 

informado por los Proveedores autorizados o según lo establecido en los términos y condiciones de la 

promoción aplicable y los publicará en Su cuenta. Usted es el responsable de revisar periódicamente el 

saldo de Sus Puntos para asegurar la exactitud de los mismos. Si hay alguna discrepancia en el saldo de 

Sus Puntos, póngase en contacto con el servicio de asistencia al cliente de Intel. Tenga en cuenta que, en 

algunos casos, las discrepancias pueden deberse a informes inexactos por parte de terceros, en cuyo 

caso es posible que deba resolver la discrepancia directamente con dichos terceros y solicitar que se 

envíe un informe de error a Intel. En caso de que no se pueda resolver alguna discrepancia entre Usted y 

los terceros, la decisión de Intel con respecto a la cantidad de puntos será definitiva. 

4.4 Si utiliza una entidad independiente para comprar Productos en Su nombre, debe indicarle al 

Proveedor autorizado que incluya Su número de Identificación de empresa activa junto con el nombre 

de Su empresa y el nombre de la entidad independiente en la sección “Facturar a” de la factura. 

4.5 Salvo que se indique lo contrario en los términos y condiciones de las promociones aplicables, la 

fecha pertinente utilizada para establecer los Puntos obtenidos por: (1) una compra es la fecha de la 

factura de la compra y (2) una actividad no transaccional es la fecha de asistencia o realización.  

5. Uso de los Puntos. 

5.1 Los Puntos estarán disponibles para su canje inmediatamente después de ser acreditados en Su 

cuenta y pueden canjearse por opciones de canje disponibles a través de las Páginas de puntos. Los 

Puntos no tienen valor equivalente en efectivo. 

5.2 Usted puede consultar las opciones de canje disponibles, que pueden estar sujetas a criterios del 

nivel y la región de la membresía. En cada artículo de canje se mostrará el valor total en puntos necesario 

para el canje. Solo puede canjear artículos dentro del margen de Su saldo de Puntos disponibles. Todos 

los canjes generarán una transacción de débito en Su cuenta de Puntos equivalente a la cantidad de 

Puntos requerida. Los Puntos se debitarán inmediatamente de la cuenta en el punto de canje. 

5.3 Algunas opciones de canje pueden estar sujetas a términos, condiciones o reglas adicionales que se 

comunicarán en la descripción del canje.  

5.4 Sin perjuicio de términos específicos al canje, en caso de cancelación de una solicitud de canje o 

devolución de una opción de canje, Su cuenta será acreditada con la cantidad correspondiente de Puntos. 

5.6 Ocasionalmente, Intel puede hacer ofertas especiales de canje. Los términos de tales ofertas de canje 

se comunicarán mediante cualquier método de comunicación utilizado habitualmente con los miembros 

del Programa, incluidos el correo electrónico o la publicación de los términos y condiciones de la oferta 

a las Páginas de Puntos. 

5.7 Intel se reserva el derecho a modificar o dejar sin efecto las opciones de canje en cualquier momento 

sin previo aviso y sin incurrir en ninguna responsabilidad. 
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5.8 Salvo que Intel lo autorice expresamente por escrito, Usted no puede utilizar sus Puntos para pagar 

cargos o deudas pendientes que pueda tener con un Proveedor autorizado. 

6. Fechas de vencimiento de los Puntos.  

6.1 Los Puntos serán válidos durante un período de 12 meses calendario a partir de la fecha en que se 

acrediten en Su cuenta, salvo que (i) se comunique un período diferente para una oportunidad específica 

de obtención de puntos o que (ii) los Puntos se cancelen de conformidad con la Sección 11, como se 

explica a continuación. 

6.2 Los Puntos se pueden perder de las siguientes formas: (1) el participante decide por voluntad propia 

no participar en el sistema de Puntos o hay una rescisión de los Puntos de conformidad con el Artículo 

11; o (2) si los Puntos caducan de acuerdo con las reglas publicadas sobre su caducidad.  

7. Resúmenes.  

7.1 Usted podrá ver sus resúmenes de puntos en las Páginas de Puntos, en las que se detalla el saldo y 

las transacciones de Puntos actuales de Su cuenta. En el resumen de Puntos se registrarán las 

transacciones de crédito y débito de Su cuenta. 

7.2 Usted debe notificar a Intel cualquier discrepancia en su cuenta en el transcurso de seis (6) meses a 

partir de la fecha en la cual considera que debería haber obtenido los Puntos correspondientes, o dichos 

Puntos se anularán. Intel no investigará ni realizará ajustes por las compras que tengan más de seis (6) 

meses de antigüedad a partir de la fecha en la cual se remitió el problema a Intel. Intel solo considerará 

los reclamos presentados de acuerdo con los procedimientos descritos en las Páginas de Puntos. Los 

reclamos exitosos serán otorgados por Intel de acuerdo con los procedimientos de los Puntos 

especificados en las Páginas de Puntos. Intel no tendrá responsabilidad alguna en lo que respecta al 

hecho de que un Proveedor autorizado de Intel u proveedor independiente no informe correctamente 

alguna compra que reúna los requisitos, o por un informe o reclamo de otorgamiento de Puntos no 

recibido por Intel o que sea ilegible o esté incompleto. 

8. Se deja en blanco intencionadamente 

9. Auditorías.  

9.1 Intel llevará a cabo auditorías periódicas de sus programas de beneficios. En caso de que Intel 

descubra una adjudicación errónea de Puntos, Intel se lo notificará y establecerá con una cantidad 

razonable de detalles el importe del exceso y las medidas que Intel tomará para recuperar dicho exceso. 

Intel puede, a su exclusivo criterio, compensar cualquier exceso de beneficios con los saldos actuales de 

los Puntos o puntos acumulados futuros hasta recuperar el exceso en su totalidad o buscar métodos 

alternativos para recuperar dicho exceso. La recuperación de los beneficios en exceso se limitará a las 

transacciones de venta realizadas hasta un año antes de la fecha en que se descubra el exceso. 

9.2 Usted debe conservar las copias de todos los documentos contables y de respaldo relacionados con 

los beneficios de Puntos y todas las compras de los productos Intel® durante un período de (1) año, y 

proporcionar copias de dichos documentos a solicitud de Intel, con el fin de verificar o conciliar los 

reclamos de los beneficios de Intel. 

10. Fraude.  

El fraude y el abuso en relación con la acumulación o el canje de Puntos podrían dar lugar a la anulación 

de todos los beneficios de Intel y a la rescisión de la membresía del Programa, así como a recursos legales 

adicionales para recuperar los Puntos acumulados o canjeados de manera fraudulenta. 

11. Rescisión.  
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Intel puede poner fin al beneficio del programa de puntos en cualquier momento, con previo aviso. En 

dicho caso, la obtención de Puntos cesará a partir de la fecha de rescisión y los Puntos ya obtenidos 

caducarán sesenta (60) días después de dicha fecha, a menos que Intel establezca lo contrario. Usted 

tiene derecho a renunciar al beneficio de los Puntos en cualquier momento mediante una notificación 

dirigida a Intel. 
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Anexo C: Licencia de marcas comerciales de Intel® Partner Alliance 

Esta Licencia de marcas comerciales de Intel Partner Alliance (“Licencia”) y los Términos y condiciones de 

Intel® Partner Alliance regirán Su uso de los Activos con licencia y el uso de Intel de las Marcas del titular 

de licencia en relación con el Programa. Hasta que Usted haya aceptado y reconocido los términos a 

continuación, el uso de los Activos con licencia no está autorizado y constituye una infracción de los 

derechos exclusivos de Intel sobre las marcas comerciales de Intel. Los términos en mayúscula no 

definidos de otra manera en esta Licencia tendrán el significado que se les atribuye en los Términos y 

condiciones de Intel® Partner Alliance. En caso que surja algún conflicto entre los Términos y condiciones 

de Intel Partner Alliance y esta Licencia con respecto al tema en cuestión de la misma, los términos de 

esta Licencia reemplazarán y regirán en la extensión de dicho conflicto. 

Esta Licencia reemplaza cualquier licencia de marcas comerciales anterior que trate del mismo asunto en 

cuestión o cualquier otra licencia de marcas comerciales del programa de Intel que sea reemplazada por 

Intel Partner Alliance.  

La presente Licencia no es válida a menos que y hasta que Usted reciba la notificación de Intel de Su 

aceptación en el Programa.   

1. Definiciones.  

1.1. "Muestras de ingeniería" 

1.2. “Activo(s) con licencia” se refiere a las marcas comerciales, al logotipo, a la etiqueta del logotipo 

o a la insignia bajo licencia de Intel designados en las pautas de uso y cualquier marca comercial 

de Intel que se muestre en los logotipos o insignias que se le proporcionen.    

1.3. “Materiales con licencia” se refiere a cualquier material publicitario, promocional o de 

comercialización y material gráfico que Intel pueda proporcionarle para Su uso. 

1.4. “Logotipo(s) de plataforma” se refiere a un activo con licencia para una marca de plataforma 

designada por Intel, tal y como se indica en el Anexo A. Las actualizaciones del Anexo A entrarán 

en vigor en el momento de su publicación o de su comunicación, de conformidad con la Sección 

5.2 de los términos y condiciones. 

1.5. “Logotipos del programa” se refiere a los logotipos con licencia de los niveles Miembro, Gold y 

Titanium de acuerdo con las Pautas de uso que se le hayan proporcionado.    

1.6. “Tecnología Intel apta” se refiere al componente o dispositivo de Intel específico necesario para 

cualquier QLP.  

1.7. “Producto(s) calificado(s) de titular de licencia” o “QLP” se refiere a que su producto cumple 

con los requisitos de marca de la plataforma establecidos por Intel o definidos en las Directrices 

de uso para el Activo con licencia en cuestión o un producto diseñado con el producto de marca 

pertinente, tal como se define en las Pautas de uso. 

1.8. “Pautas de uso” se refiere a los términos y condiciones, definiciones, criterios y pautas de uso 

para el uso de los Activos con licencia.   Las Pautas de uso pueden ser modificadas por Intel, en 

cualquier momento, a su exclusivo criterio, incluyendo, entre otros casos, cuando Intel lanza 

nuevos productos o Activos con licencia nuevos. El titular de licencia debe garantizar el 
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cumplimiento de las Pautas de uso más recientes proporcionadas, publicadas o puestas a su 

disposición de cualquier otra manera.  

2. Concesiones de licencia.  

2.1. Licencia de Intel. Sujeto a su pleno cumplimiento de esta licencia, de los términos y condiciones 

de Intel Partner Alliance y de las pautas de uso aplicables, Intel le otorga y usted acepta, una 

licencia mundial, limitada, no exclusiva, intransferible, libre de derechos y revocable para: (A) 

usar y exhibir el/los activo(s) bajo licencia únicamente en el producto con licencia que califica y 

en su embalaje, materiales publicitarios y promocionales, de conformidad con las pautas de uso 

pertinentes; (B) si es usted un Partner Gold o Titanium que cumple los requisitos, usar y exhibir 

el correspondiente logotipo del programa únicamente en materiales publicitarios y 

promocionales para reflejar su nivel de membresía al programa. No se concede ninguna licencia 

para usar ningún logotipo del programa en el producto, el embalaje del producto o en los 

materiales colaterales; (C) usar y exhibir los materiales con licencia únicamente para anunciar y 

promocionar el QLP de conformidad con las instrucciones o las pautas de uso proporcionadas 

por Intel y; (D) usar y exhibir el logotipo de la plataforma únicamente en los dispositivos y el 

embalaje correspondiente que hayan cumplido con los requisitos de la marca de la plataforma 

especificada y que hayan superado las especificaciones o validaciones pertinentes solicitadas 

por Intel. Intel no le otorga ningún otro derecho, título o licencia en virtud de esta licencia y no 

se concede ninguna licencia para utilizar el logotipo de la plataforma en los dispositivos o en los 

embalajes asociados, a menos y hasta que haya cumplido con los requisitos de la marca de la 

plataforma.   

2.2. Concesiones del titular de licencia. Usted le otorga a Intel e Intel acepta una licencia limitada, 

no exclusiva, intransferible, exenta de regalías y revocable para usar y exhibir su nombre, marca 

corporativa o logotipo de su empresa con el fin de promocionar el Programa Intel Partner 

Alliance, Su membresía en el Programa Intel Partner Alliance u otras actividades autorizadas por 

Usted por escrito.    

3. Calidad del producto. 

3.1. Los QLP deben cumplir con las especificaciones y los criterios de las Pautas de uso. Usted tiene 

prohibido colocar Activos con licencia en dispositivos, productos, materiales o servicios que no 

sean QLP, según lo establecido en las Pautas de uso pertinentes.   

3.2. Solo puede utilizar y exhibir el logotipo de la plataforma correspondiente a la marca de la 

plataforma en dispositivos y embalajes asociados para los que haya completado y cumplido los 

requisitos de un sistema representativo bajo su marca, modelo o SKU correspondiente. Debe 

cumplir con las especificaciones requeridas para la marca de la plataforma particular y superar 

cualquier verificación, prueba o certificación pertinente requerida para la marca con el fin de 

utilizar el logotipo de la plataforma asociada.  Los requisitos de la marca de la plataforma están 

disponibles en el Centro de recursos y diseño de Intel.  Puede promocionar y publicitar 

dispositivos que lleven el logotipo de la plataforma y que cumplan los requisitos de la marca de 

la plataforma. 

3.3. Debe cumplir con todas las leyes y reglamentos aplicables en relación con la fabricación, 

montaje, comercialización y venta de los QLP en relación con los cuales usa o exhibe un Activo 

con licencia. 
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4. Uso correcto de los Activos con licencia y Materiales con licencia. 

4.1. Usted solo puede usar los Activos con licencia y los Materiales con licencia de conformidad con 

esta Sección 4 y las Pautas de uso pertinentes. No usará los Activos con licencia y los Materiales 

con licencia que no sean los que Intel menciona expresamente.  

4.2. No modificará ni alterará ninguno de los Activos con licencia o Materiales con licencia de ninguna 

manera, a menos que Intel lo apruebe expresamente con antelación y por escrito.  

4.3. Usted acepta usar siempre el Activo con licencia acompañado del nombre apropiado. Además, 

acepta no usar ninguna Marca comercial de Intel como nombre ni a pluralizarlas, convertirlas en 

posesivo, abreviarlas ni unir ninguna Marca comercial de Intel a otras palabras, símbolos o 

números, ya sea para formar una sola palabra o mediante un guion. 

4.4. Debe atribuir a Intel la propiedad de todas las Marcas comerciales de Intel mediante el símbolo 

™ o ® y al utilizar la atribución establecida en las Pautas de uso.  

4.5. Debe usar los Activos con licencia para que quede de manera independiente en su impresión 

comercial y no debe integrar ninguna Marca comercial de Intel o Activo con licencia en ninguno 

de Sus propios nombres, marcas comerciales, logotipos o diseños. Usted no modificará ni 

alterará las Marcas comerciales o Activos con licencia de Intel de ninguna forma, así como 

tampoco usará ni adoptará ninguna marca o logotipo que pueda causar confusión por su 

similitud a una Marca comercial de Intel o que la diluya.  

4.6. Deberá exhibir siempre su nombre y marca de manera que los caracteres sean más grandes y se 

exhiban de forma más destacada que los Activos con licencia. 

4.7. No usará ni exhibirá ninguna marca comercial o activo con licencia de Intel de una manera que 

genere confusión respecto de la fuente, del patrocinio o de la relación de sus productos con 

Intel o que le indique de cualquier forma al público que usted es una división, una filial o una 

franquicia de Intel, o que está relacionado con Intel de alguna otra manera. No debe usar ni 

exhibir ninguna Marca comercial de Intel en sus facturas, notas de envío, membretes, tarjetas 

profesionales o tarjetas de identificación/credenciales de la empresa. 

4.8. No debe alterar la funcionalidad ni remarcará ningún producto o embalaje de Intel, y no 

fabricará, diseñará, reproducirá, falsificará, copiará, modificará, distribuirá ni venderá ningún 

Activo con licencia o Marca comercial de Intel ni permitirá que otros lo hagan. Hacer cualquiera 

de las acciones antes mencionadas constituye un incumplimiento sustancial de esta Licencia y 

puede dar lugar a la rescisión inmediata de esta Licencia y Su membresía en Intel Partner 

Alliance. Intel se reserva asimismo el derecho de proceder con todos los recursos legales 

disponibles que correspondan como consecuencia del incumplimiento de esta sección. 

Cualquier producto que Intel determine que ha sido alterado, remarcado o falsificado no es 

elegible para RMA e Intel se reserva el derecho de retener dicho producto para participar en el 

cumplimiento de la ley o para su destrucción.  

4.9. En la medida en que Intel le proporcione Muestras de ingeniería, en virtud de los términos del 

Acuerdo de Préstamo de Versión Preliminar de Intel, se aplican los términos del IPLA, y usted 

no puede “comercializarlas” y debe identificar esas unidades como Muestras de ingeniería.  

Además, no puede adquirir Muestras de ingeniería de ningún otr interesado que no sea Intel.  El 

uso de Muestra de ingeniería fuera de los términos del IPLA o la adquisición de Muestra de 
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ingeniería de cualquier fuente que no sea Intel representa un incumplimiento de estos Términos 

y condiciones.   

4.10. No puede usar Activos con licencia que haya obtenido de ninguna otra fuente que no sea 

Intel ni por ningún proceso que no sea un proceso de suministro autorizado por Intel.  

4.11. No puede distribuir, vender ni regalar ningún Material con licencia que no utilice.  

4.12. Cualquier uso o exhibición de Activos con licencia que infrinja los términos de esta Licencia o 

de las Pautas de uso constituye un incumplimiento sustancial de esta Licencia y puede dar lugar 

a la rescisión inmediata de esta Licencia y Su membresía en Intel Partner Alliance. Intel se 

reserva asimismo el derecho de proceder con todos los recursos legales disponibles que 

correspondan como consecuencia del incumplimiento de esta sección.  

4.13. Usted no puede utilizar ni exhibir ninguno de los Activos con licencia o Marcas comerciales con 

licencia de Intel de ninguna manera que pueda desacreditar a Intel, sus productos o servicios, 

o para bienes promocionales o para productos que, a exclusivo criterio de Intel, puedan 

desprestigiar o causar daños al renombre comercial de Intel en cualquier Marca comercial de 

Intel, lo que incluye, entre otros, el uso que pueda ser considerado obsceno, pornográfico, 

excesivamente violento o de mal gusto o ilegal, o cuya finalidad sea promover actividades 

ilegales. 

4.14. Usted puede hacer un uso textual, sin logotipo, en publicidad, materiales promocionales y 

facturas, de nombres de productos Intel (por ejemplo: procesador Intel® Core™ i9) para referirse 

al producto Intel específico, siempre que dichos nombres de productos se utilicen 

adecuadamente como marcas comerciales con el símbolo de marca comercial apropiado y una 

leyenda de atribución conforme a lo estipulado en esta Sección 4. 

5. Derecho a inspecciones. Intel puede revisar, inspeccionar, probar y/o validar cualquier (1) producto 

con licencia que califique (y, de ser necesario, el titular de la licencia proporcionará una muestra del 

producto); (2) los embalajes de los productos y materiales promocionales que lleven los activos con 

licencia; (3) los materiales que exhiban material con licencia; y (4) las instalaciones de venta y 

fabricación, mediante previo aviso razonable.  Debe realizar cualquier modificación solicitada por 

Intel para garantizar el cumplimiento de esta Licencia.  

6. Protección de intereses.  

6.1. Reconocimiento de derechos. Usted reconoce los derechos exclusivos de Intel sobre los 

Activos con licencia, así como todo el fondo comercial asociado a ellos, y que cualquier uso de 

los Activos con licencia es exclusivamente para beneficio de Intel. No cuestionará los derechos 

de Intel sobre los Activos con licencia y no ejecutará acciones contradictorias con los derechos 

de Intel sobre ellos. No utilizará, registrará ni solicitará el registro de ninguna marca, nombre ni 

designación con el formato “_____INSIDE” / TÉRMINO+INSIDE en ningún idioma para ningún 

producto o servicio, y no utilizará, registrará ni solicitará el registro de un nombre o marca 

comercial basada en INTEL (ya sea independiente, con prefijo o sufijo) o cualquier logotipo que 

incorpore un remolino o un círculo abierto idéntico o similar al remolino circular del logotipo 

corporativo de INTEL para cualquier producto o servicio. 

6.2. En el supuesto de que adquiera cualquier derecho, inscripción o solicitud sobre activos con 

licencia o elementos de estos últimos, por efecto de la ley o de cualquier otro modo, deberá 
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cederle inmediatamente tales derechos, inscripciones o solicitudes a Intel, junto con el fondo de 

comercio asociado, sin coste alguno para Intel. 

6.3. Aplicación. En el supuesto de que tenga conocimiento de un uso no autorizado de los Activos 

con licencia o Materiales con licencia, debe notificarlo de inmediato a Intel por escrito y 

colaborar plenamente, por cuenta de Intel, en la aplicación de los derechos de Intel frente a tales 

terceros. El derecho a hacer valer los derechos de Intel los Activos con licencia y los Materiales 

con licencia corresponde exclusivamente a Intel, y se ejercerá según su exclusivo criterio. No 

iniciará ninguna acción o reclamo para hacer valer los derechos de Intel sobre los Activos con 

licencia o los Materiales con licencia. 

7. Indemnización.  

7.1. Intel defenderá o conciliará (a su exclusivo criterio) cualquier amenaza de reclamo en Su contra, 

o cualquier demanda o procedimiento presentado en Su contra con base en la alegación de que 

los Activos con licencia o los Materiales con licencia utilizados por Usted de conformidad con 

esta Licencia y cualquier Pauta de Uso, infringen o viola los derechos de marca registrada de 

terceros, e Intel pagará todos los daños, costos y tarifas finalmente impuestos contra Usted y 

exclusivamente atribuibles al reclamo, siempre que: 

7.1.1. Usted notifique por escrito de forma inmediata a Intel acerca del reclamo, 

7.1.2. Intel controle y lleve a cabo únicamente la defensa o la conciliación del reclamo, 

7.1.3. Usted colabore plena y oportunamente y proporcione a Intel toda la autoridad, información 

y asistencia solicitada, por cuenta de Intel, y  

7.1.4. siguiendo las instrucciones de Intel, Usted deje de usar inmediatamente los Activos con 

licencia o los Materiales con licencia impugnados.   

7.2. En el supuesto de reclamo o amenaza de reclamo contra Intel o Usted impugnando los Activos 

con licencia o los Materiales con licencia, Intel puede rescindir inmediatamente, previa 

notificación por escrito, la totalidad o parte de esta Licencia y Usted dejará de usar 

inmediatamente los Activos con licencia o los Materiales con licencia.  Intel no será responsable 

de los daños, costos o tarifas adjudicadas, en la medida en que esos montos reflejen Su uso 

continuo de los Activos con licencia o los Materiales con licencia impugnados, que infrinjan las 

instrucciones de Intel de cese de uso.  Esta indemnización no cubre los daños que Usted podría 

haber evitado o mitigado al realizar esfuerzos razonables bajo las circunstancias. 

7.3. Usted defenderá o conciliará (a su exclusivo criterio) cualquier amenaza de reclamo contra Intel 

o cualquier demanda o procedimiento contra Intel con respecto a: (a) su uso de los Activos con 

licencia o los Materiales con licencia que constituya un incumplimiento de esta Licencia (a menos 

que Intel, a su exclusivo criterio, opte por conservar el control sobre la defensa o conciliación 

del reclamo); o (b) su diseño, fabricación, publicidad, comercialización, promoción, distribución 

o venta de QLP, respecto de los cuales usa los Activos con licencia, y usted pagará todos los 

daños, costos y tarifas finalmente impuestos contra Intel y exclusivamente atribuibles al 

reclamo, siempre que: 

7.3.1. Intel notifique por escrito de forma inmediata a Usted acerca del reclamo,  

7.3.2. Controle y lleve a cabo únicamente la defensa o la conciliación del reclamo, e 



Versión: 13/09/2023 

Datos confidenciales de Intel   29 
 

7.3.3. Intel colabore plena y oportunamente, y le proporcione a Usted toda la autoridad, 

información y asistencia requerida, por cuenta de Usted.   

7.4. En el supuesto de un reclamo o amenaza de reclamo contra Intel o Usted con respecto a Su 

diseño, fabricación, publicidad, comercialización, promoción, distribución o venta de QLP, Intel 

puede rescindir inmediatamente, previa notificación por escrito, la totalidad o parte de esta 

Licencia, y Usted dejará de usar inmediatamente los Activos con licencia.  Esta indemnización no 

cubre los daños que Intel podría haber evitado o mitigado realizando esfuerzos razonables bajo 

las circunstancias. 

8. Vigencia y rescisión. 

8.1. Vigencia. Esta Licencia permanecerá en vigencia hasta su vencimiento o rescisión según lo 

previsto en el presente documento o hasta la rescisión de los Términos y condiciones de Intel 

Partner Alliance. 

8.2. Rescisión. Cualquiera de las partes podrá rescindir esta Licencia, con o sin causa alguna, previa 

notificación de treinta (30) días. Cualquier parte puede rescindir inmediatamente este Contrato 

por violación de la otra parte con notificación por escrito. Se puede ofrecer la oportunidad de 

remediar la violación, pero eso no constituye un requerimiento de este Contrato. Si Usted es 

dado de baja o ya no es miembro de Intel Partner Alliance, esta Licencia quedará resuelta 

automáticamente.   

8.3. Vencimiento. Esta Licencia caducará de inmediato en caso de que alguna de las partes cese sus 

operaciones comerciales por cualquier motivo. En el supuesto de que cualquiera de las partes 

se declare insolvente, sea objeto del nombramiento de un síndico de quiebra, entre en trámites 

de liquidación, presente una solicitud de quiebra o sea objeto de la presentación en su contra 

de una solicitud de quiebra, y de que tales diligencias no se archiven en el plazo de treinta (30) 

días, la otra parte tendrá derecho a (i) cancelar la Licencia previa notificación a la otra parte o (ii) 

continuar con esta Licencia sin renunciar a los demás derechos o recursos que la asistan. 

8.4. Efecto del vencimiento o rescisión. Tras la rescisión o vencimiento de esta Licencia, Usted 

deberá dejar de utilizar inmediatamente los Activos y Materiales con Licencia.  

8.5. Obligaciones permanentes. Conjuntamente con la Sección 5.3 de los términos y condiciones, 

las obligaciones de las partes bajo las disposiciones de los puntos 1, 5, 6, 8.5 y 9 permanecen 

en vigor a pesar de la rescisión o expiración de este acuerdo de licencia. 

9.  Obligaciones generales. 

9.1. Elección de legislación y jurisdicción. 

9.1.1. En los Estados Unidos, esta Licencia y todas las acciones tomadas por incumplimientos de 

la misma se regirán, entenderán e interpretarán de conformidad con la legislación del 

estado de Delaware, sin tener en cuenta ni aplicar las reglas o principios de elección de 

legislación. Las partes aceptan y reconocen asimismo que cualquier causa de acción 

extracontractual emergentes de este contrato que cualquiera de ellas haga valer, lo que 

incluye, entre otras, la infracción o adulteración de marcas, el fraude de imitación, la falsa 

designación de origen, la competencia desleal y otras causas de acción extracontractuales 

se regirán por la ley federal de los Estados Unidos y del estado de California. Cualquier 
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controversia que surja de esta Licencia se dirimirán en los tribunales estatales y federales 

del Condado de Santa Clara, California, y las partes aceptan someterse a la jurisdicción y la 

competencia territorial exclusivas y personales de dichos tribunales. 

9.1.2. Para otros países distintos de Estados Unidos (excepto la Federación Rusa): La validez, la 

interpretación y el cumplimiento de esta Licencia se regirán por las leyes del país del titular 

de licencia, sin hacer referencia a los principios sobre conflictos de leyes. Las partes aceptan 

que cualquier disputa que surja de esta Licencia se entablará ante la jurisdicción personal y 

exclusiva de los tribunales de la capital del país en cuestión o en la jurisdicción del 

representante legal autorizado de Intel.  

9.1.3. En el caso de la Federación Rusa: La validez, interpretación y el cumplimiento de esta 

Licencia se regirán por las leyes de Estados Unidos, sin hacer referencia a los principios 

sobre conflictos de leyes. Cualquier disputa o controversia que pueda surgir o pueda estar 

relacionada con este Contrato será resuelta por el Tribunal de Arbitraje de Estocolmo, 

Suecia, de conformidad con las normas de procedimiento del Instituto de Arbitraje de la 

Cámara de Comercio de Estocolmo. El tribunal será definitivo y vinculante para las Partes. 

9.2. Compensación equitativa. Usted reconoce y admite que Su incumplimiento de esta Licencia 

producirá daños irreparables a Intel, que no se pueden reparar fácilmente mediante 

indemnizaciones monetarias en una acción legal y pueden, asimismo, constituir una violación de 

los Derechos de propiedad intelectual de Intel y los derechos en virtud de las leyes de 

competencia desleal. En consecuencia, en caso de cualquier infracción o incumplimiento de su 

parte, lo que incluye cualquier acción que pudiera ocasionar alguna pérdida o dilución del 

renombre o la reputación de Intel o los derechos de Intel sobre sus Marcas comerciales, Intel 

tendrá derecho a un interdicto inmediato, además de cualquier otro recurso legal disponible, 

para detener o impedir dichos daños, pérdidas o diluciones irreparables. 

9.3. Notificaciones y anexos. Las notificaciones de Intel para el titular de licencia se entregarán 

electrónicamente, o por correo, servicio de mensajería o en persona al contacto designado del 

titular de licencia o al firmante del Acuerdo que se indica a continuación.  Las notificaciones del 

titular de licencia para Intel se entregarán de la siguiente manera:  

Director de marcas y marcas comerciales 

Intel Corporation 

2200 Mission College Blvd 

RN4-151 

Santa Clara, CA 95054 

Trademarks.and.brands@intel.com 

  

mailto:Trademarks.and.brands@intel.com
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Anexo A 

Marcas de plataforma 

 

Intel vPro® /vPro® 

Intel® Evo™ 
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Anexo D: Términos y condiciones del fondo para desarrollo de mercado y el Centro 

de inversión de socios 

 

Si cumple con ciertos requisitos de elegibilidad, puede recibir una coinversión de Intel para financiar el 

desarrollo de las actividades de ventas y marketing en beneficio de Intel.  La recepción de esos fondos 

y el uso que usted haga del Centro de inversión para socios de Intel (el “Sistema”) están sujetos a los 

siguientes Términos y condiciones.  

Los presentes Términos y condiciones en este Anexo y cualquier modificación aplicable (“Anexo”) 

constituyen un acuerdo legal entre su empresa y sus subsidiarias de propiedad mayoritaria (“Usted”, 

“Miembro”) y la entidad de Intel correspondiente identificada en este documento (“Intel”), sobre el 

uso que usted haga del Centro de inversión para socios de Intel® (el “Sistema”). El Centro de inversión 

para socios de Intel también se conoce como la plataforma de co-marketing consolidada, y los 

Términos y condiciones del Centro de inversión para socios de Intel como los Términos y condiciones 

de la plataforma de co-marketing consolidada.  

A. Descripción general de co-marketing de Intel  

El co-marketing de Intel, puesto en marcha a través del Sistema, existe para ayudar a las empresas a 

generar la demanda de los usuarios finales de sistemas con tecnología Intel a través del co-marketing 

de productos, tecnologías y marcas de Intel. Intel ofrece pago, mediante reembolso u otro método, 

hasta un monto acordado, por una parte de ciertas Actividades de marketing financiadas por los 

Miembros.  

Los requisitos del programa de co-marketing de Intel se encuentran en:  

• Este Anexo;  

• la guía de actividades de Intel, disponible en http://partnercenter.intel.com, que incluye detalles 

de los requisitos para la Contribución de Intel, como la promoción de marca y Pruebas de 

realización; y  

• Cualquier información adicional del programa en los sitios web del programa de co-marketing y 

los materiales del programa.  

Las versiones en inglés del contenido enumerado son las versiones que rigen el contenido de cada 

programa. Cualquier traducción de contenido es solo para su comodidad; en caso de discrepancia, la 

versión en inglés es la que prevalece. Consulte los sitios web del programa de co-marketing de Intel para 

conocer la versión más actualizada de este Anexo.    

B  Términos y condiciones  

1 Contribución de Intel. Las actividades de co-marketing de Intel que promocionan su empresa en 
relación con productos, tecnologías o marcas de Intel® calificados pueden ser elegibles para una 

Contribución de Intel a través de los programas de co-marketing de Intel.  

2 Actividades aceptadas. Los programas de co-marketing de Intel ofrecen una Contribución de Intel 
para una serie de Actividades acordadas por ambas Partes en el Sistema (“Actividades aceptadas”).  

http://partnercenter.intel.com/
http://partnercenter.intel.com/
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3 Contrato previo. Todas las Actividades deben ser acordadas por ambas Partes a través del Sistema 

antes de que usted ejecute cualquier Actividad en el mercado.  

4 Prueba de realización. Debe tener una Prueba de realización (“POP”) para todas las Actividades 
aceptadas. El Sistema le informará sobre las POP que debe presentar para respaldar su pedido de 
Contribución de Intel (“Pedido”).  

5 Momento del Pedido. Después de ejecutar cada Actividad aceptada, debe completar y enviar un 
pedido a través del Sistema dentro de un período de 6 meses, a menos que se indique lo contrario.  

6 Máxima contribución de Intel. Los Pedidos se pagarán, a través de una Contribución de Intel, solo 
por la cantidad máxima permitida para la Actividad aceptada.  

7 POP incompleta. Los Pedidos presentados con la documentación de POP incompleta, al momento 

de solicitarse, pueden retrasarse y suspenderse, y se le notificará que se necesita documentación 

adicional. Si no envía la documentación completa dentro del plazo requerido, según lo especificado 

para la Actividad aceptada en el Sistema, solo la parte del Pedido respaldada por la documentación 
proporcionada será elegible para el pago.  

8 Revisión del Pedido. Si no se aprueba el Pedido, el revisor del mismo proporcionará una explicación. 

Las razones por las que se puede rechazar un Pedido incluyen, a título enunciativo pero no 
limitativo, lo siguiente:  

9.1 No se acordó la actividad entre las Partes antes de que se ejecutaran las Actividades.  

9.2 Las actividades realizadas no fueron congruentes con la Actividad aceptada.  

9.3 Documentación de POP inadecuada.  

9.4 La actividad no cumple con los requisitos descritos en la guía de actividades o no cumple 

con los Términos y condiciones de este Anexo.  

9 Licencia de marca comercial. El uso que usted haga de las marcas comerciales de Intel puede estar 
sujeto a un Contrato de licencia de marca comercial independiente con Intel. Si no ha celebrado un 

Contrato de licencia de marca comercial independiente con Intel, Intel le otorga una licencia 
mundial, limitada, no exclusiva, no transferible, libre de regalías y revocable para usar las marcas 

comerciales de Intel (según estén disponibles en el Sistema) en relación con las Actividades 

aceptadas. Usted acepta seguir todas las directrices de uso de las marcas comerciales de Intel.  

10 Colocaciones de medios de bonificación. Si se le otorgan colocaciones de medios de bonificación 

como resultado de las Actividades reembolsables del programa de co-marketing de Intel, los 

anuncios de bonificación deben cumplir con las reglas del programa de co-marketing de Intel para 

que las Actividades originales sean reembolsables en virtud de cualquier programa de co-marketing 

de Intel.  

11 Pago de la Contribución de Intel.  

11.1 Las contribuciones de Intel se realizan a través de transferencias electrónicas de fondos 

(EFT), cheques, notas de crédito u otro método de pago especificado. Los pagos se 
emitirán dentro del plazo y a través del método de pago especificado para la Actividad 

aceptada en el Sistema.  
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11.2 En caso de que Intel convierta los montos solicitados por usted en sus Pedidos a dólares 

estadounidenses, Intel usará el tipo de cambio vigente en el momento de solicitar el 
Pedido. Usted es responsable de mantener una cuenta bancaria válida con Cuentas por 

pagar de Intel para recibir una Contribución de Intel.  

11.3 Intel se reserva el derecho de usar las Contribuciones de Intel para deducir cualquier 

monto vencido que usted adeude a Intel. No puede retener el pago adeudado a Intel 

sobre la base de los reembolsos de co-marketing de Intel en disputa.  

11.4 Sujeto a los Términos y condiciones de este Anexo, Intel le pagará el total de la 

Contribución de Intel que se le adeude en virtud de la Actividad aceptada. La Actividad 
aceptada no debe ser compatible con ninguna otra contribución financiera de Intel. Solo 

un pago es elegible para el reembolso en virtud de un único fondo o programa de 

marketing de Intel. Intel tendrá el derecho en cualquier momento de reclamar una 

devolución y/o compensar con su saldo crediticio cualquier Contribución de Intel 

pagada por una Actividad aceptada para la que ya haya recibido otra contribución 

financiera de Intel.  

12 Disputas de los Pedidos. Cualquier disputa planteada por usted en relación con cualquier programa 

de co-marketing de Intel debe plantearse dentro de 6 meses a partir de la fecha del incidente en 

disputa.  

13 Elementos de marca de no exclusividad y de terceros.  

13.1 Los programas de co-marketing de Intel no están destinados a prohibir ni desincentivar 

la inclusión de elementos de marca de terceros o de competidor en sus actividades de 

marketing.  

13.2 La Contribución de Intel no está condicionada a ningún compromiso de exclusividad o 

participación de mercado (o, en Japón, la conversión de una serie de productos de 

volumen relativamente grande). Además, ninguno de estos Términos y condiciones en 

el presente Anexo pueden impedir que cualquiera de las partes suscriba contratos 

similares con terceros.  

14 Interés personal. Si usted o su empleado tienen un Interés personal en cualquier vehículo de medios 
o parte facturadora, el Miembro debe proporcionar información sobre dicha relación en el 
momento de la presentación del Pedido correspondiente o al descubrir el Interés personal, lo que 
ocurra primero. Intel tiene el derecho exclusivo de determinar si el Pedido es elegible para el 
reembolso. Si Intel es informado sobre los Intereses personales después de que se haya realizado 
el Pedido, usted reembolsará dicha Contribución de Intel al exclusivo criterio y a petición de Intel.  

15 Proveedores de terceros (uso de Intel). Intel puede retener a proveedores externos para que asistan 

en la administración de los programas de co-marketing de Intel. Los terceros proveedores tendrán 

que manejar su información confidencial con el mismo grado de cuidado que se establece en el 

Contrato de prohibición de revelación de información confidencial de Intel.  

16 Sanciones. Está prohibido vender, distribuir o comercializar los productos de Intel y de los 

miembros basados en la tecnología Intel a países sancionados por los Estados Unidos, o dentro de 
ellos.  
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17 Productos falsificados. Está prohibido vender o comercializar procesadores falsificados o 

remarcados, etiquetas falsificadas o envases falsificados.  

18 Terminación de la membresía. Intel puede eliminarlo del Programa si usted viola cualquier regla o 

requisito establecido en este documento o en otros documentos del programa. Del mismo modo, 
el Miembro puede finalizar su participación en el Programa según lo regulado por los Términos y 

condiciones de este Anexo tras notificar a Intel. En cualquier caso, si el programa de co-marketing 

de Intel le fue cesado, la aprobación de los Pedidos pendientes está sujeta a la discreción de Intel. 
La terminación del Programa, ya sea iniciada por Intel o el Miembro, no tiene efecto sobre su 

obligación de reembolsar montos según los resultados de una Revisión final.  

19 Estándares de marketing: En las actividades de co-marketing que califican para una Contribución 

de Intel según todos los programas de co-marketing de Intel, usted debe garantizar que todas las 

operaciones de comercialización de los sistemas con tecnología Intel o productos, tecnologías o 

marcas de Intel cumplan con lo siguiente:  

19.1 Deben encontrarse en vehículos de marketing legítimos acordados por ambas partes.  

19.2 Deben realizarse con una frecuencia que no sea excesiva ni ineficaz según lo acordado 

por ambas partes. 

19.3 Deben ser apropiadas para el público objetivo previsto y estar disponibles para el 
mismo.  

19.4 Deben cumplir con todas las políticas, directrices o términos y condiciones aplicables de 
cualquier plataforma social o red de publicidad o cualquier otra entidad en línea 

aplicable.  

20 Diseño único. Para que las Actividades sean reembolsables según cualquier programa de co-

marketing de Intel, estas deben tener un diseño creativo que sea único para la publicidad que haga 

de sistemas con tecnología Intel o productos, tecnologías o marcas de Intel, y no deben ser similares 
a la comercialización o publicidad de productos basados en CPUs de los competidores de modo que 

se presten a confusión. Intel se reserva el derecho exclusivo de determinar si la publicidad es 

reembolsable o se presta confusión por su similitud.  

21 Descargo de responsabilidad. Intel no es responsable por el contenido de sus Actividades 

aceptadas. Una Contribución de Intel a una Actividad aceptada bajo cualquier programa de co-

marketing de Intel no representa el respaldo o aprobación de Intel del contenido de la Actividad. 
Usted es el único responsable del contenido de la Actividad, lo que incluye, entre otros, a 

afirmaciones de la marca, tecnología de productos o desempeño de productos. El marketing y el 
uso de los logotipos de Intel que usted haga deben presentarse de manera tal que no sean 

engañosos o confundan a los usuarios finales.  

22 Cambios en la organización corporativa: usted debe notificarle a Intel sobre cambios en la 
organización corporativa del Miembro que podrían afectar la elegibilidad para cualquier programa 

de co-marketing de Intel. Si no le notifica a Intel, puede verse afectada su elegibilidad para cualquier 
programa de co-marketing de Intel o Contribuciones de Intel en virtud de dichos programas.  

23 Confidencialidad: usted está obligado a mantener la confidencialidad de los Términos y condiciones 

de este Anexo, así como toda la documentación relacionada con la Actividad aceptada y la 
información de los Pedidos, sujetos a su Contrato de confidencialidad corporativa (CNDA) del 
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Miembro con Intel o a las obligaciones de confidencialidad aplicables de estos Términos y 

condiciones.  

24 Contraseña: debe mantener la contraseña de su sistema segura y confidencial y usarla solo para su 

acceso autorizado al sistema. Usted es el único responsable de cualquier uso del sistema que se dé 
con su contraseña. Usted se compromete a avisarle a Intel de inmediato si detecta o sospecha 

cualquier uso no autorizado de su contraseña. Intel no es responsable de las consecuencias que 

tenga el uso no autorizado de Su contraseña.  

25 Revisión final y compensación:  

25.1 Intel tiene el derecho de revisar y verificar todas las solicitudes de Pedidos, incluidos los 

Pedidos que se aprobaron anteriormente ("Revisión Final"). Intel puede solicitarle que 
proporcione documentación adicional u otra evidencia de su cumplimiento con los 

requisitos del programa de co-marketing de Intel. Intel también puede confirmar la 
validez de la documentación presentada con terceros pertinentes.  

25.2 El incumplimiento de los requisitos del programa de co-marketing de Intel, la entrega 

de información inexacta a Intel o el abuso del programa pueden dar lugar a una o más 

de las siguientes acciones:  

25.2.1 Si se determina que un Pedido es erróneo, el monto (si ya se pagó) se recuperará 
mediante una compensación de pagos futuros o mediante transferencia 
bancaria o cheque, a opción de Intel.  

25.2.2 Si se determina que un Pedido es fraudulento, el monto (si ya se pagó) se 
recuperará mediante una compensación de pagos futuros o mediante 

transferencia bancaria o cheque, a opción de Intel, y ese monto también puede 

restarse del presupuesto del programa anual.  

25.2.3 Se pueden suspender las Contribuciones de Intel o se pueden restringir las 

opciones de Pedidos.  

25.2.4 Se puede reducir el presupuesto del programa de co-marketing de Intel o se 

pueden suspender los privilegios del programa.  

25.2.5 Los requisitos de conservación de documentos pueden aumentar.  

25.2.6 Se puede finalizar la membresía del programa de co-marketing de Intel.  

25.2.7 Intel puede iniciar acciones legales u otro tipo de acciones si lo considera 

apropiado  

26 Impuestos. Cada parte es responsable de sus respectivos impuestos a las ganancias y de otro tipo 

calculados sobre los ingresos brutos, incluidos, entre otros, los impuestos sobre actividades 

económicas. Usted es responsable de todos los impuestos correspondientes relacionados con su 

recibo de la Contribución de Intel, incluidos a títulos enunciativos pero no limitativo, los impuestos 
por ventas, usos, bienes y servicios, servicios, consumo, negocio, plusvalías u otro tipo de impuestos 

o gravámenes similares, impuestos por privilegio de transacciones, impuestos por ingresos brutos, 
impuestos por ingresos netos, cualquier impuesto de retenciones y otros cargos como aranceles, 

costos aduaneros, tarifas, tributos y otros recargos gubernamentales. Si su recibo de la 
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Contribución de Intel está sujeto a dichos impuestos, se considera que la Contribución de Intel 

incluye todos los impuestos aplicables.  

27 Exclusiones de la garantía. EL USO QUE HAGA DEL SISTEMA Y LOS MATERIALES SE PROPORCIONA 

SIN CARGO PARA SU COMODIDAD, SIN GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA DE NINGÚN TIPO POR 
PARTE DE INTEL Y SUS PROVEEDORES, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN, NO 

INFRACCIÓN DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL O DE IDONEIDAD PARA CUALQUIER PROPÓSITO 

PARTICULAR. EN NINGÚN CASO NI INTEL NI SUS PROVEEDORES SERÁN RESPONSABLES DE 
CUALQUIER DAÑO DERIVADO DEL USO DE LOS SITIOS WEB O LOS MATERIALES, O LA 

IMPOSIBILIDAD DE PODER USARLOS, (INCLUIDOS A TÍTULO ENUNCIATIVO PERO NO LIMITATIVO 

LOS DAÑOS POR LUCRO CESANTE, INTERRUPCIÓN DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL O PÉRDIDA DE 
INFORMACIÓN), AÚN CUANDO SE HUBIERA ADVERTIDO A INTEL DE DICHAS DAÑOS. DEBIDO A QUE 

ALGUNAS JURISDICCIONES PROHÍBEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE LA RESPONSABILIDAD POR 

DAÑOS INDIRECTOS O CASUALES, POR LO QUE LA LIMITACIÓN ANTERIOR PODRÍA NO APLICARSE A 

SU CASO.  

28 Limitación de responsabilidad.  

28.1 Intel no tendrá responsabilidad para con usted por cualquiera de los siguientes daños y 

perjuicios (ya sea que tales daños y perjuicios hayan sido previstos, previsibles, 

conocidos, etc.): pérdida de ingresos, pérdida de ganancias reales o anticipadas, pérdida 
de uso de dinero, pérdida de ahorros anticipados, pérdida de negocios, pérdida de 

oportunidades, pérdida de buen nombre comercial, pérdida de reputación, pérdida de 
datos, daños a estos o corrupción de estos, o cualquier perjuicio o daño indirecto o 

consecuente independientement de su causa (lo que incluye, a efectos aclaratorios, 

cuando tal daño o perjuicio es del tipo especificado en esta Subsección), ya sea en virtud 

de una teoría contractual, extracontractual (incluida la negligencia), responsabilidad 

estricta o relacionada de otro modo con estos Términos y condiciones.   

28.2 Sujeta a la Subsección 28.1 anterior, la responsabilidad agregada de Intel en virtud de 

los Términos y condiciones de este Anexo (ya sea por negligencia, o cualquier otro acto 

u omisión ilícitos, incumplimiento de contrato o de otro tipo) en ningún caso podrá 

superar el 100 % del monto total pagado o que Intel le pagará a usted en virtud de las 

Actividades aceptadas individuales que dieron lugar al daño o perjuicio.  

28.3 Ninguna parte de estos Términos y Condiciones del presente Anexo excluye o limita la 

responsabilidad de Intel por fraude u otros actos delictivos, el agravio por engaño, la 

muerte o lesión personal causada por incumplimiento de deberes de Intel o cualquier 
otra responsabilidad que no pueda ser excluida por ley.  

29 Cumplimiento legal. Usted llevará a cabo todas las Actividades aceptadas de conformidad con todas 

las leyes y regulaciones nacionales, estatales y locales aplicables. Esto incluye determinar si la 
Actividad aceptada se puede llevar a cabo de conformidad con la ley o la regulación aplicable. La 

publicidad no puede ser falsa ni engañosa con respecto al precio, características de los productos o 
especificaciones. Si usted concluye que una Actividad aceptada no se puede llevar a cabo de 

conformidad con una ley o regulación aplicable, usted no deberá llevar a cabo dicha Actividad y, en 

su lugar, cuando se requiera una preaprobación, alertará a Intel del asunto, sugiriendo cualquier 
modificación a la Actividad aceptada que se requiera para que cumpla con la ley o regulación 

aplicable. En la medida en que corresponda, usted adquirirá todos los derechos, licencias, 
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autorizaciones, cesiones y permisos necesarios para que pueda realizar cualquier Actividad 

aceptada según lo acordado por las partes.  

30 Indemnización. Usted indemnizará, defenderá y eximirá de toda responsabilidad a Intel, sus Filiales 

y a los funcionarios, directores, agentes y empleados de cada una de ellas (en conjunto, “Partes 
indemnizadas de Intel”) de cualquier litigio, reclamación, juicio, procedimiento, causas de acción, 

imputaciones, demandas, pérdidas, responsabilidades, costos y gastos, incluidos a título 

enunciativo pero no limitativo, los costos y gastos razonables de abogados, contadores u otros 
profesionales, (en conjunto, una “Pérdida”), ya sea que surjan de forma contractual, 

extracontractual, en virtud de responsabilidad por productos, de estatutos, regulaciones u otros y 

que sucedan durante el término de este Contrato o posteriormente en la medida en que surjan 
directa o indirectamente a partir de cualquier alegación de: (i) cualquier acto negligente, error, 

omisión o culpa por parte de usted o sus subcontratistas o sus respectivos funcionarios, directores, 

agentes o empleados (“Su personal”) que se produzcan para cumplir con este Contrato o cualquier 

servicio proporcionado en virtud del presente; (ii) cualquier lesión, lesión laboral o enfermedad 

profesional que sufra su personal, sus clientes, invitados o visitantes durante una Actividad cubierta 
por este Contrato; o (iii) su incumplimiento de cualquier ley y regulación aplicable según lo 

establecido en las Secciones 29 (Cumplimiento legal) y 32 (Anticorrupción). Las disposiciones de 

esta sección permanecerán en vigencia después de la expiración o terminación anticipada de este 

Contrato. Las Partes tienen la intención expresa de que las obligaciones de indemnización descritas 

en esta Sección se apliquen incluso cuando la negligencia del indemnizado contribuya, o se presume 

que contribuye, total o parcialmente a la Pérdida.  

  

31 Derechos de propiedad intelectual. Cada parte conserva todos los derechos, títulos e intereses 

sobre todo derecho de propiedad intelectual que posea respectivamente, incluidos entre otros, 

cualquier patente, marca comercial y derechos de autor, y no se considera otorgada, proporcionada 

o transferida ninguna licencia o propiedad de ningún tipo sobre cualquier propiedad intelectual. Si 

Intel le proporciona cualquier hardware o software para una Actividad aceptada, se proporcionará 

sujeto al contrato de licencia aplicable. Los Términos y condiciones de este Anexo no lo obligan a 

proporcionarle a Intel comentarios, modificaciones, mejoras, correcciones, sugerencias, 

ampliaciones u otros aportes en relación con los productos de Intel (en conjunto, “Comentarios”). 
Sin embargo, si usted le proporciona a Intel Comentarios verbales o escritos, no obstante lo 

dispuesto y designado, marcados o etiquetados, Intel tendrá la libertad de usar, divulgar, 
reproducir, otorgar licencias o distribuir o aprovechar de otro modo los Comentarios a su exclusivo 

criterio, sin obligación o restricción alguna.  

32 Anticorrupción. Usted declara y garantiza que ni usted ni nadie que actúe en su nombre ha violado 

ni violará ninguna ley anticorrupción aplicable, incluidas a título enunciativo pero no limitativo: la 

US Foreign Corrupt Practices Act (Ley de Prácticas Corruptas en el Extranjero de los Estados Unidos), 

la UK Bribery Act (Ley contra el Soborno) y/o leyes similares en otras jurisdicciones (las “Leyes 

anticorrupción”) en relación con cualquier Actividad aceptada. El Cliente además declara y 

garantiza que ni usted ni nadie que actúe en su nombre, directa o indirectamente a través de 
cualquier otra persona o entidad, ofrecerá, pagará, dará, prometerá, solicitará, transferirá o 

autorizará el pago de cualquier dinero, regalo o cualquier objeto de valor, ni lo ha hecho, a ningún 

funcionario gubernamental (que incluye a cualquier funcionario, empleado o persona que ejerza 
funciones públicas para (1) cualquier departamento de gobierno federal, estatal, regional o local, 

(2) cualquier empresa de propiedad estatal o controlada por el estado, (3) cualquier organización 
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internacional pública como las Naciones Unidas, (4) cualquier partido político, funcionario de un 

partido político o candidato a un cargo político, (5) miembros de una familia de la realeza y (6) 
cualquier agente o intermediario de cualquiera de los anteriores), (“Funcionario gubernamental”) 

ni a cualquier otra persona, sabiendo o teniendo motivos para saber que todo o una parte de dicho 

dinero, regalo u objeto de valor se ofrecerá, pagará o entregará directa o indirectamente a 
cualquier Funcionario gubernamental con el fin de (a) influir en un acto o decisión del Funcionario 

gubernamental en su carácter oficial, (b) inducir al Funcionario gubernamental a realizar o no 
realizar cualquier acto que viole el deber legal de dicho funcionario, (c) garantizar una ventaja 

inadecuada, o (d) inducir al Funcionario gubernamental a usar su influencia para afectar o influir en 

cualquier acto o decisión de un gobierno o instrumentalidad para apoyar a Intel o cualquiera de sus 
afiliadas en la obtención o retención de negocios. Usted acepta que si se entera o sospecha de 

cualquier pago, promesa, regalo, transferencia u oferta en relación con cualquier Actividad 

aceptada, lo comunicará inmediatamente por escrito a Intel.  

32.1 Actividades que involucran a funcionarios gubernamentales. Para cualquier Actividad 

aceptada que incluya a  

un Funcionario gubernamental o para cualquier Actividad aceptada en la que un funcionario 

gubernamental 

pueda recibir un pago, tarifa (por ejemplo, tarifas de oradores o consultores) o 

cualquier cosa de valor, usted acepta cumplir con las siguientes reglas: (1) no 

proporcionará, ni permitirá que ninguna otra parte proporcione dinero en efectivo ni 

regalos equivalentes en efectivo a un Funcionario gubernamental o agencia 

gubernamental, excepto como remuneración razonable (por ejemplo, tarifas 

razonables de oradores) ni reembolsos por gastos razonables; y (2) se asegurará de 

que cualquier pago (o cualquier cosa de valor que se proporcione a cualquier agencia 

gubernamental o Funcionario gubernamental) cumpla con la ley, incluidas las Leyes 

Anticorrupción, y sea razonable, apropiado, transparente y se registre con exactitud. 

Además, usted deberá revelar afirmativamente y deberá obtener el consentimiento 

por escrito de Intel cada vez que considere el uso de fondos en virtud de cualquier 

programa de co-marketing de Intel en relación con una Actividad que incluirá o 

involucrará a cualquier Funcionario gubernamental (incluida la provisión de cualquier 

objeto de valor a un Funcionario gubernamental). Intel se reserva el derecho a negar 

la aprobación de cualquier actividad que involucre a Funcionarios gubernamentales 

que, a exclusivo criterio de Intel, no esté en conformidad con las leyes aplicables o que 

pueda generar problemas de cumplimiento. Si en el trascurso de la realización de una 

Actividad aceptada usted se da cuenta de cualquier participación gubernamental no 

revelada previamente, deberá informarle a Intel tan pronto como sea posible, y en 

ningún caso después de la presentación de cualquier Pedido asociado. Intel 

determinará, a su exclusivo criterio, si dicha participación gubernamental cumple con 

las leyes aplicables, incluidas las Leyes Anticorrupción, y se reserva el derecho de 

denegar la Contribución de Intel de cualquier pago u otro gasto que puedan generar 

problemas de cumplimiento.  

32.2 Control o propiedad de funcionarios gubernamentales. Usted declara y garantiza que, a 

menos que se revele previamente por escrito a Intel, ninguno de sus directores, 

propietarios, funcionarios o directivos, ni ningún miembro directo de la familia de un 
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director, propietario, funcionario o directivo, es un Funcionario gubernamental con 

influencia sobre el objeto de este Contrato. Ustede deberá notificarle a Intel por escrito 
en el transcurso de cinco días hábiles si, en algún momento durante la vigencia de este 

Contrato, alguno de sus directores, propietarios, funcionarios o directivos es nombrado, 

designado o se convierte de algún otro modo en Funcionario gubernamental con 
influencia sobre el objeto de este Contrato. Si, según la opinión de Intel, un cambio así 

aumenta los riesgos de cumplimiento relacionados con las Actividades aceptadas, las 
partes trabajarán en conjunto para llegar a una solución aceptable. Si no es posible 

arribar a dicha solución, ese cambio constituirá la base para la terminación de este 

Contrato.  

32.3 Contratistas de clientes. Con respecto a cualquier contratista o tercero ("Contratista") 

contratado por el Cliente que obtenga una identificación de usuario en nombre del 

Cliente, el Cliente es responsable de: a) obtener la aprobación de Intel antes de que el 

Contratista solicite una identificación de usuario y b) garantizar que el Contratista 

comprenda y cumpla los compromisos de este Contrato. No obstante, el Cliente será el 
responsable de las acciones del Contratista con respecto al Sistema. Además, usted 

certifica que se asegurará de que cualquier Contratista o tercero que preste servicios en 

relación con este Contrato y que actúe bajo su autoridad o control conozca las Leyes 

Anticorrupción y no las viole. Sus obligaciones en virtud de los Términos y condiciones 

de este Anexo se extienden a todos los Contratistas que puedan realizar las Actividades 

aceptadas en su nombre, y el incumplimiento por parte de dicho Contratista se 

considerará como incumplimiento por parte de usted y puede dar lugar a la denegación 

total o parcial de cualquier Pedido asociado. Además, usted declara y garantiza que los 
bienes o servicios que se reflejarán en las facturas del Contratista que va a presentar 

como POP se han proporcionado tal como se presentan.  

33 Relación entre las partes. Las partes deben ser contratistas independientes y este Anexo no 
pretende crear ni crea ninguna agencia, sociedad, empresa conjunta ni relación entre empleado y 

empleador. Cada parte será la única responsable del desempeño de cualquiera de sus empleados 
o agentes y no tendrá autoridad para obligar a la otra parte. En la medida en que Intel esté 

financiando una Actividad aceptada que requiera que usted contrate personal, usted será el único 

responsable de seleccionar y contratar personal calificado. Usted será el único responsable de la 

supervisión, dirección diaria y control de la persona o personas que ocupen el puesto. Usted se 

asegurará de que dicha persona no actúe ni se presente como empleados o contratistas de Intel.  

34 Orden de prioridad y pleno acuerdo. La versión en inglés de este Anexo prevalecerá sobre cualquier 

traducción de la misma. Los términos de cualquier contrato de licencia de uso de marca comercial 

prevalecerán sobre los Términos y condiciones de este Anexo en lo que respecta al contenido del 

contrato de licencia de marca comercial.  

35 Modificaciones del Contrato. Este Anexo podrá modificarse únicamente por escrito y con la firma 
de los representantes autorizados de ambas partes. No obstante lo anterior, Intel puede, a su 

exclusivo criterio, modificar este Anexo con un aviso previo de 30 días calendario. La publicación 

de cambios en el sistema o la notificación por correo electrónico serán consideradas notificaciones 
para usted sobre dichos cambios. Usted acepta que su participación continuada en cualquier 

programa de co-marketing de Intel o su acceso a él después de cualquier cambio o modificación 

constituye su aceptación de este Anexo tal como se modifica. Las Actividades aceptadas que usted 
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ya había aceptado a través del Sistema antes de un cambio no se verán afectadas, siempre y cuando 

usted cumpla con todos los elementos del Anexo que estaban vigentes en el momento en que 
aceptó la Actividad aceptada.  

C. Definiciones:  

Contribución de Intel significa la suma de dinero que Intel acordó pagar al Miembro en virtud de una 

Actividad aceptada.  

Co-marketing de Intel significa las actividades de marketing realizadas por un Miembro que 

comercializa Intel y los productos del Miembro y cuyo costo se comparte entre Intel y el Miembro.  

Actividad significa una actividad de marketing, o una serie de actividades de marketing, ingresada en el 

Sistema y que promueve productos, tecnologías o marcas de Intel.  

La entidad Intel, que forma parte de este Anexo (“Intel”): Intel Corporation y 1) si usted se encuentra 

dentro de las regiones ASMO o LAR, la entidad Intel es Intel Americas, Inc.; 2) si usted se encuentra 

dentro de Europa, Oriente Medio y África (región EMEA), Intel es Intel Corporation (Reino Unido) Ltd.; 

3) si usted se encuentra en la región Asia-Pacífico (APAC) o PRC (excepto Japón), la entidad Intel es 

Intel Semiconductor (EE. UU.) LLC; 4) si usted se encuentra en Japón, Intel es Intel Kabushiki Kaisha 

(K.K.).  

Prueba de realizacion (“POP”) es la documentación que demuestra que se realizó una Actividad 

aceptada según lo acordado y en la forma indicada en la guía de actividades de Intel. Incluye Prueba de 

costo, Prueba de ejecución y Prueba de atribución.  

Interés personal. Se considera que un Miembro o un empleado de un Miembro tiene un interés 

personal en otra empresa si:  

o El Miembro es una empresa matriz, una empresa hermana, una subsidiaria de la otra 
empresa o está relacionada de algún otro modo con ella.  

o Miembro o un propietario, funcionario, gerente o empleado del Miembro:  

o Tiene intereses financieros en la otra empresa  

o También es un empleado, propietario, funcionario y/o gerente de la otra empresa, o está 

relacionado por sangre o por ley con un empleado, propietario, funcionario y/o gerente de 

la otra empresa.  

 

 


